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ONTWERPWETGEVINGSRESOLUTIE VAN HET EUROPEES PARLEMENT

over het voorstel voor een verordening van het Europees Parlement en de Raad betreffende de rechten en verplichtingen van reizigers in het internationale treinverkeer

(COM(2004)0143 – C6‑0003/2004 – 2004/0049(COD))

(Medebeslissingsprocedure: eerste lezing)

Het Europees Parlement,

–
gezien het voorstel van de Commissie aan het Europees Parlement en de Raad (COM(2004)0143)
,

–
gelet op artikel 251, lid 2 en artikel 71, lid 1 van het EG‑Verdrag, op grond waarvan het voorstel door de Commissie bij het Parlement is ingediend (C6‑0003/2004),

–
gelet op artikel 51 van zijn Reglement,

–
gezien het verslag van de {TRAN}Commissie vervoer en toerisme (A6‑0123/2005),

1.
hecht zijn goedkeuring aan het Commissievoorstel, als geamendeerd door het Parlement;

2.
verzoekt om hernieuwde voorlegging indien de Commissie voornemens is ingrijpende wijzigingen in dit voorstel aan te brengen of dit door een nieuwe tekst te vervangen;

3.
verzoekt zijn Voorzitter het standpunt van het Parlement te doen toekomen aan de Raad en de Commissie.

Door de Commissie voorgestelde tekst

Amendementen van het Parlement

<Amend>Amendement <NumAm>1</NumAm>
<Article>Titel van de verordening</Article>
VERORDENING VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD
VERORDENING VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD

betreffende de rechten en verplichtingen van reizigers in het internationale treinverkeer
betreffende de rechten en verplichtingen van reizigers in het treinverkeer

Motivering

De verordening dient ook te gelden voor het nationale treinverkeer.

</Amend>
<Amend>Amendement <NumAm>2</NumAm>
<Article>Overweging 1</Article>
(1) In het kader van het gemeenschappelijke vervoerbeleid is het belangrijk de kwaliteit van de spoorwegdiensten en gebruikersrechten voor reizigers in het internationale treinverkeer te waarborgen en de kwaliteit en effectiviteit van de diensten voor reizigers in het internationale treinverkeer te verbeteren teneinde te helpen bij het vergroten van het aandeel van het spoorwegvervoer in verhouding tot andere vervoermodaliteiten.
(1) In het kader van het gemeenschappelijke vervoerbeleid is het belangrijk de kwaliteit van de spoorwegdiensten en gebruikersrechten voor reizigers in het treinverkeer te waarborgen en de kwaliteit en effectiviteit van de diensten voor reizigers in het treinverkeer te verbeteren teneinde te helpen bij het vergroten van het aandeel van het spoorwegvervoer in verhouding tot andere vervoermodaliteiten.

Motivering

Deze bepalingen dienen ook te gelden voor het nationale treinverkeer.

Amendement <NumAm>3</NumAm>
<Article>Overweging 2 bis (nieuw)</Article>

(2 bis) Het momenteel van kracht zijnde Verdrag betreffende het internationale spoorwegvervoer (COTIF) van 9 mei 1980 omvat uniforme regels betreffende de overeenkomst van internationaal spoorwegvervoer van reizigers (CIV- Aanhangsel A bij het Verdrag). Het COTIF-verdrag werd gewijzigd door het Vilnius-Protocol van 2 juni 1999. De toetreding van de Gemeenschap tot het COTIF verdrag wordt mogelijk zodra het Vilnius-protocol in werking is getreden. Het is belangrijk om in deze verordening rekening te houden met wat reeds is voorzien in CIV - Aanhangsel A bij het COTIF-verdrag. 


Het is echter wenselijk om het toepassingsgebied uit te breiden en niet alleen internationale reizigers maar ook nationale reizigers te beschermen. Met het oog op de rechtszekerheid is het absoluut noodzakelijk overal waar het CIV-aanhangsel al een regeling bevat, ervan af te zien deze regeling letterlijk in deze verordening over te nemen.

Motivering


De relatie tussen het CIV-aanhangsel en de rechten op grond van deze verordening kan niet zonder meer duidelijk worden gemaakt door alleen een verwijzing naar dit aanhangsel.
</Amend>
<Amend>Amendement <NumAm>4</NumAm>
<Article>Overweging 6</Article>
(6) De spoorwegondernemingen moeten samenwerken om de overgang van het ene net op het andere en van de ene exploitant op de andere te vergemakkelijken en door deze samenwerking het aanbieden van geïntegreerde vervoerbewijzen aan de treinreizigers verzekeren.
(6) De spoorwegondernemingen moeten samenwerken om de overgang van het ene net op het andere en van de ene exploitant op de andere te vergemakkelijken en door deze samenwerking het aanbieden van geïntegreerde vervoerbewijzen aan de treinreizigers bevorderen.

Motivering

Uw rapporteur stelt voor de resultaatsverplichting te vervangen door een inspanningsverplichting.

</Amend>
<Amend>Amendement <NumAm>5</NumAm>
<Article>Overweging 7</Article>
(7) Teneinde te verzekeren dat de internationale spoorreiziger van de regels in deze verordening profiteert moeten de spoorwegondernemingen die treinreizigersdiensten aanbieden samenwerken. Deze samenwerking moet op niet-discriminerende voorwaarden openstaan voor elke spoorwegonderneming die een treinreizigersdienst aanbiedt.
(7) Teneinde te verzekeren dat de spoorreiziger van de regels in deze verordening profiteert moeten de spoorwegondernemingen die treinreizigersdiensten aanbieden samenwerken. Deze samenwerking moet op niet-discriminerende voorwaarden openstaan voor elke spoorwegonderneming die een treinreizigersdienst aanbiedt.

Motivering

Deze bepalingen dienen ook te gelden voor het nationale treinverkeer.

Amendement <NumAm>6</NumAm>
<Article>Overweging 8</Article>
(8) De internationale treinreizigersdiensten moeten ten goede komen aan de burgers in het algemeen. Bijgevolg moeten personen die het nadeel ondervinden van verminderde mobiliteit, ongeacht of deze veroorzaakt wordt door invaliditeit, leeftijd of enige andere factor,  gelijke kansen hebben bij het reizen per spoor.
(8) De internationale treinreizigersdiensten moeten ten goede komen aan de alle burgers in het algemeen. Alle passagiers, ook die met een handicap of een verminderde mobiliteit, hebben recht op gelijke kansen bij het reizen per spoor, en mogen niet gediscrimineerd worden.

Motivering


De formulering "die het nadeel ondervinden van verminderde mobiliteit" is betuttelend en gaat ervan uit dat het probleem bij het individu ligt en niet bij de ontoegankelijkheid van de dienstverlening of de infrastructuur. Het amendement beklemtoont sterker de rechten van gehandicapten en mensen met een verminderde mobiliteit.
Amendement <NumAm>7</NumAm>
<Article>Overweging 8 bis (nieuw)</Article>

(8 bis) Spoorwegondernemingen en stationsbeheerders houden steeds rekening met alle mogelijke problemen voor personen met verminderde mobiliteit, zodat bij aankoop van nieuw rollend materiaal en verbouwingen aan stations, de informatie- en bijstandvoorzieningen en de gehele toegankelijkheid van het spoorwegnet systematisch verbeteren.

Motivering

De verplichting om de toegankelijkheid te verbeteren, ook op het vlak van infrastructuur en rollend materiaal, zou expliciet vermeld mogen worden.  We kunnen immers niet vragen dat alle stations een lift hebben 1 jaar na inwerkingtreding van deze verordening, maar wel dat bij verbouwingen of aankoop van nieuwe treinen volledige toegankelijkheid voor alle burgers voorop staat.

Amendement <NumAm>8</NumAm>
<Article>Overweging 10</Article>
(10) De invoering van aansprakelijkheidsgrenzen voor verlies of beschadiging van bagage en voor schade veroorzaakt door vertraging, gemiste aansluiting of uitval van de reis moet tot grotere duidelijkheid leiden en prikkels verschaffen voor de internationale treinreizigersmarkt, ten voordele van de reizigers.
(10) De invoering van aansprakelijkheidsgrenzen voor verlies of beschadiging van bagage en voor schade veroorzaakt door vertraging, gemiste aansluiting of uitval van de reis moet tot grotere duidelijkheid leiden en prikkels verschaffen voor de treinreizigersmarkt, ten voordele van de reizigers.

Motivering

De bepalingen van de verordening dienen ook te gelden voor het nationale treinverkeer.

<Amend>Amendement <NumAm>9</NumAm>
<Article>Overweging 19</Article>
(19) Aangezien de doelstellingen van het overwogen optreden, dit wil zeggen de ontwikkeling van de communautaire spoorwegen en de invoering van reizigersrechten in het internationale spoorwegverkeer, met het oog op de belangrijke internationale dimensies en de noodzaak van internationale samenwerking op het gebied van het internationale reizigersverkeer niet voldoende door de lidstaten kunnen worden verwezenlijkt en derhalve beter op communautair niveau kunnen worden verwezenlijkt, kan de Gemeenschap, in overeenstemming met het subsidiariteitsbeginsel als bedoeld in artikel 5 van het Verdrag, maatregelen nemen. In overeenstemming met het proportionaliteitsbeginsel, zoals bedoeld in dat artikel, gaat deze verordening niet verder dan wat nodig is om deze doelstellingen te verwezenlijken.
(19) Aangezien de doelstellingen van het overwogen optreden, dit wil zeggen de ontwikkeling van de communautaire spoorwegen en de invoering van reizigersrechten in het spoorwegverkeer, niet voldoende door de lidstaten kunnen worden verwezenlijkt en derhalve beter op communautair niveau kunnen worden verwezenlijkt, kan de Gemeenschap, in overeenstemming met het subsidiariteitsbeginsel als bedoeld in artikel 5 van het Verdrag, maatregelen nemen. In overeenstemming met het proportionaliteitsbeginsel, zoals bedoeld in dat artikel, gaat deze verordening niet verder dan wat nodig is om deze doelstellingen te verwezenlijken.

Motivering

Deze bepalingen dienen ook te gelden voor het nationale treinverkeer. 

Amendement 10<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 1, lid –1 (nieuw)</Article>

-1. Deze verordening geeft uitvoering aan bepaalde bepalingen van het internationale COTIF-verdrag en bevat een aantal aanvullende bepalingen.

Motivering

Uw rapporteur wil in de verordening zoveel mogelijk aansluiten bij de bepalingen van het COTIF-verdrag daar waar die goed zijn en gelijk lopen met de bedoeling van de Commissie. Het overnemen van die bepalingen heeft het voordeel dat we over een kader beschikken dat straks in 42 landen van toepassing zal zijn. Naast de EU-landen betreft het ook een aantal naburige landen van de Unie zoals Noorwegen, Zwitserland, enz.  Zodra de Unie lid is van COTIF, zal zij daar haar invloed kunnen uitoefenen. Het is echter niet de bedoeling om het geheel van het COTIF over te nemen. Op bepaalde punten bevat deze verordening nuttige toevoegingen.

<Amend>Amendement 11<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 1, lid 1</Article>
1. Deze verordening stelt rechten en verplichtingen in voor reizigers in het internationale treinverkeer.
1. Deze verordening stelt rechten en verplichtingen in voor alle reizigers in het treinverkeer. 

</Amend>
<Amend>Amendement 12<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 1, lid 1, alinea 1 bis (nieuw)</Article>

Ook openbare dienstcontracten moeten tenminste het niveau van bescherming garanderen waarin door deze verordening wordt voorzien. Lidstaten mogen verdergaande rechten vastleggen in nationale wetgeving of openbare dienstcontracten. Gedurende een periode van vijf jaar vanaf de inwerkingtreding van deze verordening kunnen lidstaten verzoeken te worden vrijgesteld van deze bepaling. De Commissie houdt bij haar besluit over de derogatie rekening met de situatie en ontwikkeling van de spoorwegmarkt in de betrokken lidstaten. 

</Amend>
<Amend>Amendement <NumAm>13</NumAm>
<Article>Artikel 1, lid 2, alinea 1</Article>
2. Deze verordening is van toepassing op internationale reizen binnen de Gemeenschap voor zover de internationale dienst wordt geëxploiteerd door een spoorwegonderneming met een vergunning overeenkomstig Richtlijn 95/18/EG van de Raad.
Schrappen

Motivering

De verordening dient zich niet te beperken tot internationale reizen.

</Amend>
<Amend>Amendement <NumAm>14</NumAm>
<Article>Artikel 1, lid 3</Article>
3. Deze verordening is van toepassing op geautomatiseerde informatie- en boekingssystemen voor spoorwegvervoer wanneer deze worden aangeboden voor gebruik en/of binnen de Gemeenschap gebruikt worden om informatie te verstrekken betreffende internationale reizen per spoor en voor de distributie en verkoop van vervoerbewijzen en/of boekingen voor deze internationale reizen.
Schrappen

Motivering

Boekingssystemen is één van de vele onderwerpen in de verordening. Er bestaat geen reden juist dit onderwerp met name te noemen onder de titel onderwerp en toepassingsgebied.
Amendement <NumAm>15</NumAm>
<Article>Artikel 2, punt 1</Article>
(1) "spoorwegonderneming": elke publieke of particuliere onderneming met een vergunning overeenkomstig de van toepassing zijnde communautaire wetgeving, waarvan de hoofdactiviteit het verlenen van diensten voor het vervoer van reizigers per spoor is en die daarvoor de tractie levert;
(1) "spoorwegonderneming": elke publieke of particuliere onderneming met een vergunning overeenkomstig de van toepassing zijnde communautaire wetgeving, waarvan de activiteit bestaat uit het regelmatig verlenen van diensten voor het vervoer van reizigers per spoor en die daarvoor de tractie levert;

Motivering

De beoogde bepalingen moeten gelden voor alle spoorwegondernemingen die reizigers vervoeren. Daarom is het onbegrijpelijk, wanneer het erop zou aankomen, dat de "hoofd- activiteit" van de onderneming bestaat uit het vervoer van reizigers. Deze definitie lijkt rekening te houden met de verhouding tussen het vervoer van reizigers en het vervoer van goederen. Doorslaggevend moet echter zijn of het vervoer van reizigers regelmatig en niet alleen bij wijze van uitzondering resp. incidenteel plaatsvindt. Daarom moet ook hier gebruik worden gemaakt van de definitie van richtlijn 91/440.

<Amend>Amendement <NumAm>16</NumAm>
<Article>Artikel 2, punt 6</Article>
(6) "hoofdspoorwegstation": een spoorwegstation waarbij gestopt wordt door internationale diensten en/of nationale langeafstandsdiensten van meer dan 100 kilometer;
(6) "hoofdspoorwegstation": een spoorwegstation dat op grond van verkeersvolume, internationaal karakter en/of geografische ligging als zodanig wordt aangeduid door de betreffende lidstaat; 

Motivering

Uw rapporteur vreest dat de criteria die de Commissie hier hanteert niet altijd werkbaar zijn in de praktijk. Het spoorwegennetwerk van de Unie kan niet over één kam worden geschoren. Internationale diensten stoppen soms bij zeer kleine stations, die echter wel onder de definitie van de Commissie vallen, terwijl nationale stations met een groot reizigersvolume buiten de definitie zouden vallen. Uw rapporteur stelt daarom voor dat lidstaten op basis van een reeks criteria zelf aangeven welke hun hoofdspoorwegstations zijn. 

Amendement <NumAm>17</NumAm>
<Article>Artikel 2, punt 9 bis (nieuw)</Article>

(9 bis) "Abonnement": een vervoercontract dat de houder toestaat op regelmatige basis gedurende een bepaalde periode op een bepaald traject te reizen;

Motivering

Indien het toepassingsgebied van deze verordening tot het nationale spoorverkeer wordt uitgebreid en treinkaarthouders (abonnementen, e.a.) het recht op compensatie bij herhaalde vertragingen wordt toegekend, is deze definitie nodig.

Amendement <NumAm>18</NumAm>
<Article>Artikel 2, punt 10</Article>
(10) "boeking": een bewijs dat de reiziger in het bezit is van een vervoerbewijs of een ander bewijs dat aantoont dat de boeking door de spoorwegonderneming of touroperator is geaccepteerd en geregistreerd;
(10) "boeking": een tussen de reiziger en de spoorwegonderneming afgesloten contract waarbij in het kader van de afsluiting van het contract ook een vervoerbewijs of een ander bewijs werd uitgeschreven en aan de reiziger ter hand gesteld;

Motivering

Boeking wordt hier gedefinieerd als "bewijs" voor een voor beide partijen bindend contract en voor het feit dat de reiziger over een vervoerbewijs of een ander bewijs beschikt. Op zich zegt dit begrip echter nog niets over de afsluiting van het contract. Evenmin biedt de boeking zekerheid dat de reiziger al over een vervoerbewijs of een soortgelijk bewijs beschikt.

Verschillende varianten zijn denkbaar: de treinreiziger "boekt" bijvoorbeeld bij een reisbureau en ontvangt zoals gebruikelijk een bevestiging van de boeking. Regelmatig bindt hij zich van tevoren zonder dat het contract onmiddellijk tot stand is gekomen. Een touroperator zou zich het recht hebben kunnen voorbehouden op acceptatie naderhand. Ook hoeft op dit moment nog geen vervoerbewijs te zijn overhandigd. 

Of hij "boekt" direct bij het loket en ontvangt het treinticket onmiddellijk. Daarbij moet ervan worden uitgegaan dat het contract ook tegelijkertijd tot stand is gekomen.

<Amend>Amendement <NumAm>19</NumAm>
<Article>Artikel 2, punt 13</Article>
(13) "internationale dienst": een treinreizigersdienst waarbij de trein minstens één interne gemeenschapsgrens overgaat; de trein kan worden gecombineerd en/of gesplitst en de verschillende delen kunnen verschillende punten van vertrek en bestemming hebben, maar elk samenstellend rijtuig moet minstens één grens overgaan;
(13) "internationale dienst": een treinreizigersdienst waarbij de trein minstens één interne gemeenschapsgrens overgaat; de trein kan worden gecombineerd en/of gesplitst en de verschillende delen kunnen verschillende punten van vertrek en bestemming hebben; 

Motivering

Vereenvoudiging van de definitie.

</Amend>
<Amend>Amendement 20<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 2, punt 14</Article>
(14) "internationale hogesnelheidsdienst": een internationale spoorwegdienst waarbij minstens een deel van de dienst wordt uitgevoerd op een specifieke hogesnelheidsspoorweginfrastructuur zoals gedefinieerd in artikel 2, onder a), van Richtlijn 1996/48/EG van de Raad
Schrappen

Motivering

Het onderscheid tussen gewone diensten en hogesnelheidsdiensten is enkel relevant met betrekking tot het vaststellen van de compensaties (bijlage III). Uw rapporteur vindt dit onderscheid in compensatie onnodig en verwarrend. Hiermee wordt deze definitie ook overbodig.

</Amend>
<Amend>Amendement 21<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 2, punt 15</Article>
(15) "vertraging": de tijd tussen de vertrektijd en/of aankomsttijd die is opgenomen in de tijdtafels van de dienstregeling of de gepubliceerde dienstregeling, inclusief voor de reizigers beschikbaar gestelde foldertjes, op het spoorwegstation van vertrek en/of aankomst enerzijds, en de werkelijke vertrektijd en/of aankomsttijd van de internationale dienst of internationale hogesnelheidsdienst anderzijds;
(15) "vertraging": de tijd tussen de aankomsttijd die is opgenomen in de dienstregeling en de werkelijke aankomsttijd van de dienst. Aanpassingen aan de dienstregeling die minstens 48 uur op voorhand aan de reizigers bekend worden gemaakt worden niet als vertraging beschouwd. 

Motivering

De definitie van vertraging kan worden vereenvoudigd.

</Amend>
<Amend>Amendement 22<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 2, punt 16</Article>
(16) "uitval": het niet doorgaan van een geplande internationale dienst of internationale hogesnelheidsdienst;
(16) "uitval": het niet doorgaan van een geplande dienst met uitzondering van diensten waarvan de annulering tenminste 48 uur op voorhand aan de reizigers bekend werd gemaakt. 

Motivering

Deze bepaling dient ook te gelden voor nationale diensten.

</Amend>
<Amend>Amendement 23<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 2, punt 17</Article>
(17) "gevolgschade": belangrijke schade tengevolge van een vertraging, een vertraging die leidt tot een gemiste aansluiting of uitval waarmee men geconfronteerd wordt;
Schrappen

Motivering

Uw rapporteur vindt de definitie van, en de bepaling over, gevolgschade te vaag en te verregaand. Uw rapporteur is zich ervan bewust dat een vertraging of een gemiste aansluiting in uitzonderlijke gevallen verregaande gevolgen kan hebben. Daarom voegt hij een lid toe aan artikel 15 dat verduidelijkt dat deze verordening geen afbreuk doet aan de rechten van een passagier op verdere compensatie, bijvoorbeeld op basis van rechten die voortvloeien uit het nationale recht.

</Amend>
<Amend>Amendement 24<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 2, lid 18</Article>
(18) "tijdtafels van de dienstregeling": de gegevens over alle geplande bewegingen van treinen en rollend materieel die gedurende de periode waarvoor deze gelden plaats zullen vinden op de betreffende infrastructuur;
Schrappen

Motivering

Deze definitie is overbodig.

Amendement <NumAm>25</NumAm>
<Article>Artikel 2, punt 20</Article>
20) "systeemverkoper": een entiteit en haar filialen die verantwoordelijk zijn voor de exploitatie of het op de markt brengen van geautomatiseerde informatie- en boekingssystemen voor spoorwegvervoer;
20) "systeemverkoper": een entiteit en haar filialen die verantwoordelijk zijn voor de exploitatie of het op de markt brengen van geautomatiseerde informatie- en boekingssystemen voor spoorwegvervoer; spoorwegondernemingen die hun eigen verkoop ondersteunen met geautomatiseerde informatie- en boekingssystemen zijn geen systeemverkoper in de zin van deze definitie;

Motivering

Spoorwegondernemingen kunnen niet zonder meer als systeemverkoper worden beschouwd, aangezien zij er niet toe kunnen worden verplicht onbeperkte diensten van andere ondernemingen in hun reserveringssystemen op te nemen. Wanneer spoorwegondernemingen als systeemverkoper worden beschouwd, heeft dat tot gevolg dat zij krachtens artikel 5, lid 2 verplicht zijn elke andere spoorwegonderneming toegang te geven tot alle reisinformatie en -verkoopsystemen. Dit rechtsgevolg kan niet beoogd zijn, aangezien het de passagiers geen rechten verleent, maar de concurrentieverhoudingen tussen de ondernemingen beïnvloedt.

<Amend>Amendement 26<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 2, punt 21</Article>
(21) "persoon met verminderde mobiliteit": elke persoon wiens mobiliteit bij het gebruik van vervoer verminderd is tengevolge van een lichamelijke, zintuiglijke of motorische handicap, een intellectuele deficiëntie, leeftijd, ziekte, of enige andere oorzaak van invaliditeit en wiens situatie bijzondere aandacht en de aanpassing aan de persoonlijke behoeften van de voor alle reizigers beschikbaar gestelde dienst vereist;
(21) "persoon met verminderde mobiliteit": elke persoon wiens onafhankelijkheid, oriëntatie- of communicatievermogen of wiens mobiliteit bij het gebruik van vervoer verminderd is tengevolge van een lichamelijke, zintuiglijke of motorische handicap, een intellectuele deficiëntie, leeftijd, ziekte, of enige andere oorzaak van invaliditeit en wiens situatie bijzondere aandacht en de aanpassing aan de persoonlijke behoeften van de voor alle reizigers beschikbaar gestelde dienst vereist;

Motivering

Het begrip verminderde mobiliteit dient ruim uitgelegd te worden.

</Amend>
<Amend>Amendement <NumAm>27</NumAm>
<Article>Artikel 2, punt 23 bis (nieuw)</Article>

(23 bis) "CIV": Uniforme regels betreffende de overeenkomst van internationaal spoorwegvervoer van reizigers, zoals gewijzigd door het Protocol van Vilnius van 1999, Bijlage A bij het COTIF-Verdrag

Motivering

Uw rapporteur wenst op verschillende plaatsen te verwijzen naar de bestaande COTIF-regels over reizigers. In al die gevallen wordt verwezen naar het hier aangeduide document.

</Amend>
<Amend>Amendement <NumAm>28</NumAm>
<Article>Artikel 3, alinea 1</Article>
De spoorwegondernemingen en/of touroperators verstrekken aan de reiziger minstens de informatie bedoeld in bijlage I.
De spoorwegondernemingen en/of touroperators verstrekken aan de reiziger desgevraagd de informatie bedoeld in bijlage I over de diensten die zij aanbieden.

Motivering

De in bijlage I genoemde informatie is zeer gedetailleerd. Spoorwegmaatschappijen zullen niet altijd over al deze informatie kunnen beschikken wanneer het diensten van andere aanbieders (in het buitenland) betreft.

</Amend>
<Amend>Amendement <NumAm>29</NumAm>
<Article>Artikel 3, alinea 2</Article>
De informatie vóór de reis, bedoeld in bijlage I, wordt verstrekt voor diensten die eveneens door andere spoorwegondernemingen worden aangeboden.
Schrappen

Motivering

De in Bijlage I genoemde informatie is zeer gedetailleerd. Spoorwegmaatschappijen zullen niet altijd over al deze informatie kunnen beschikken wanneer het diensten van andere aanbieders (in het buitenland) betreft.

Amendement 30<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 3, alinea 3</Article>
De informatie wordt verstrekt in het meest geschikte formaat.
De informatie wordt gratis verstrekt in een toegankelijk en begrijpelijk formaat. Bijzondere aandacht zal worden besteed aan de behoeften van slechthorenden en slechtzienden.

Amendement 31<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 3, alinea 3 bis (nieuw)</Article>

Spoorwegondernemingen en touroperators zijn aansprakelijk voor de juistheid van de gedrukte of elektronisch verstrekte informatie van de diensten die zij aanbieden.

Motivering

Foutieve informatie op internet of op folders moet vermeden worden. Aansprakelijkheid dient vastgelegd te worden.

<Amend>Amendement 32<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 4, lid 1</Article>
1. Bij het vervoercontract verbinden de spoorwegonderneming of spoorwegondernemingen zich ertoe de reiziger, handbagage en bagage te vervoeren naar de plaats van bestemming. Het contract moet worden bevestigd door een of meer aan de reiziger verstrekte vervoerbewijzen. Het vervoerbewijs geldt als volledig bewijs, behoudens tegenbewijs, van het sluiten van het vervoercontract.
1. Voor vervoercontracten geldt het bepaalde in artikel 6 en 7 van het CIV. 

Motivering

Uw rapporteur wil in de verordening zoveel mogelijk aansluiten bij de bepalingen van het COTIF-verdrag om te voorkomen dat de spoorwegmaatschappijen van elkaar verschillende of zelfs onderling tegenstrijdige bepalingen moeten implementeren.

</Amend>
<Amend>Amendement 33<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 4, lid 2</Article>
2. De spoorwegondernemingen verstrekken vervoersbewijzen, die minstens de informatie bevatten bedoeld in Bijlage II.
2. Onverminderd lid 1, verstrekken de spoorwegondernemingen vervoersbewijzen, die minstens de informatie bevatten bedoeld in Bijlage II.

Motivering

Zie ook vorig amendement. Bijlage II bevat een nuttige toevoeging aan wat is voorzien in het CIV en dient dus behouden te blijven als aanvullende bepaling. 

</Amend>
<Amend>Amendement 34<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 4, lid 3</Article>
3. Indien de vervoerbewijzen en boekingen zijn uitgeschreven op naam van de reiziger zijn zij overdraagbaar op een andere persoon onder de voorwaarden gespecificeerd bij de aankoop van de vervoerbewijzen.
Schrappen

Motivering

Zie de motivering bij het amendement op artikel 4, lid 1.

</Amend>
<Amend>Amendement 35<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 4, lid 4</Article>
4. De vervoerbewijzen en boekingen kunnen worden opgesteld in de vorm van elektronisch geregistreerde gegevens, die om te zetten zijn in leesbare geschreven symbolen.
Schrappen

Motivering

Zie de motivering bij het amendement op artikel 4, lid 1.

</Amend>
<Amend>Amendement 36<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 5, lid 2</Article>
2. Een systeemverkoper die distributiefaciliteiten op het gebied van geregelde spoorwegdiensten voor reizigers verleent, geeft iedere spoorwegonderneming die daartoe een verzoek indient de gelegenheid om, binnen de grenzen van de beschikbare capaciteit van het systeem en behoudens technische eisen die buiten de controle van de systeemverkoper vallen, op gelijke en niet-discriminerende wijze aan deze faciliteiten deel te nemen.
2. Een systeemverkoper geeft iedere spoorwegonderneming die daartoe een verzoek indient de gelegenheid om, binnen de grenzen van de beschikbare capaciteit van het systeem en behoudens technische eisen die buiten de controle van de systeemverkoper vallen, op gelijke en niet-discriminerende wijze aan  distributiefaciliteiten deel te nemen.

Motivering

Spoorwegmaatschappijen kunnen niet zomaar beschouwd worden als systeemverkopers. Uw rapporteur wil spoorwegmaatschappijen niet verplichten om ook ongelimiteerd diensten van andere maatschappijen in hun reserveringssysteem op te nemen.

</Amend>
<Amend>Amendement 37<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 6, lid 1</Article>
1. De spoorwegondernemingen en/of touroperators bieden vervoerbewijzen en/of rechtstreekse vervoerbewijzen aan voor internationale reizen tussen minstens de hoofdspoorwegstations en naar spoorwegstations die gelegen zijn in een zone met als middelpunt het dichtstbijgelegen spoorwegstation.
Schrappen

Motivering

In de praktijk bieden spoorwegmaatschappijen in vele gevallen al een zone-ticket aan. Gezien de diversiteit in het Europese spoorwegennet is het moeilijk om dit soort mogelijkheden via wetgeving op te leggen. Het is trouwens moeilijk om te bepalen waar je de grenzen van die "zone" legt in elk specifiek geval. Uw rapporteur gaat er van uit dat de spoorwegmaatschappijen dit waar mogelijk al zullen toepassen of invoeren.

Amendement <NumAm>38</NumAm>
<Article>Artikel 6, lid 3</Article>
3. Vervoerbewijzen voor internationale reizen moeten minstens via de volgende kanalen aan de reizigers worden gedistribueerd:
3. Vervoerbewijzen voor internationale reizen moeten minstens via de volgende kanalen aan de reizigers worden gedistribueerd:

a) loketten en, indien beschikbaar, automaten op alle hoofdspoorwegstations, of
a) loketten en, indien beschikbaar, automaten op alle hoofdspoorwegstations, of

b) telefoon/internet of enige andere op grote schaal beschikbare informatietechnologie zonder extra kosten voor het gebruik van dit distributiekanaal. 
b) telefoon/toegankelijke internetsites of enige andere op grote schaal beschikbare informatietechnologie zonder extra kosten voor het gebruik van dit distributiekanaal. 

Amendement <NumAm>39</NumAm>
<Article>Artikel 6, lid 3 bis (nieuw)</Article>

3 bis. Vervoerbewijzen die worden afgegeven in het kader van openbare dienstcontracten, moeten minstens via de volgende kanalen  worden gedistribueerd:


a) loketten en, indien beschikbaar, toegankelijke automaten op alle hoofdspoorwegstations en


b) telefoon/toegankelijke internetsites of enige andere op grote schaal beschikbare informatietechnologie zonder extra kosten voor het gebruik van dit distributiekanaal.

Amendement 40<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 6, lid 3 ter (nieuw)</Article>

3 ter. Indien geen loket of automaat in het spoorwegstation van vertrek aanwezig is, worden de reizigers minstens op het spoorwegstation geïnformeerd: 


- over de mogelijkheid een vervoerbewijs te kopen per telefoon, via internet of in de trein en de te volgen procedures;


- over het dichtstbijzijnde spoorwegstation of de meest nabije plaats waar loketten en/of automaten beschikbaar zijn; 

Amendement 41<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 6, lid 4</Article>
4. De spoorwegondernemingen maken het echter mogelijk vervoerbewijzen voor internationale reizen in de trein aan te kopen, onder de in artikel 36 neergelegde voorwaarden.
4. Behalve indien de toegang tot de trein of de terminal om veiligheidsredenen voorbehouden is aan de houders van een geldig vervoerbewijs, maken de spoorwegondernemingen het mogelijk vervoerbewijzen in de trein aan te kopen, met name indien de reiziger niet in staat was zijn vervoerbewijs te kopen op het station van vertrek om de volgende redenen:

- gesloten loketten;

- defecte automaten;.


- afwezigheid van loketten of automaten in het spoorwegstation van vertrek;


- afwezigheid van toegankelijke loketten of toegankelijke automaten in het geval van een reiziger met beperkte mobiliteit.


De reiziger moet onverwijld het bevoegde treinpersoneel hiervan op de hoogte stellen. 

Amendement 42<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 6 bis (nieuw)</Article>

Artikel 6 bis


1. Teneinde de reizigers in staat te stellen de in artikel 3 van deze Verordening bedoelde informatie in te winnen en spoorwegondernemingen  in de gelegenheid te stellen vervoersbewijzen te verstrekken als bedoeld in artikel 4, alsmede via vervoersbewijzen en reserveringen als bedoeld in  artikel 6, hiervolgende leden 2 t/m 4.  


2. De technische specificaties inzake interoperabiliteit, waarvan sprake is in Hoofdstuk II en Bijlage 2.5.a (telematicatoepassingen voor reizigers) van Richtlijn 2001/16/EG van het Europees Parlement en de Raad van 19 maart 2001 over de interoperabiliteit van het conventionele Trans-Europese spoorwegstelsel1, zullen, in het kader van de onderhavige verordening van toepassing zijn voor alle diensten die de spoorwegondernemingen aanbieden, met inbegrip van de Hogesnelheidsdiensten; 


3. Eén jaar na de goedkeuring van deze verordening zal de Commissie, op grond van een voorstel van het Europees spoorwegbureau, haar goedkeuring hechten aan de technische specificaties inzake de interoperabiliteit van de telematicatoepassingen voor reizigers. Door de TSI kunnen de bepalingen over de informatie in Bijlage I in werking treden. 


4. Spoorwegondernemingen zullen uiterlijk één jaar na de goedkeuring van de TSI door de Commissie hun geautomatiseerde informatie- en reserveringssystemen aanpassen aan de in de TSI opgenomen eisen;


________
1 PB L 110 van 20.4.2001, blz. 1.

Motivering

In de huidige situatie is het onmogelijk om te eisen dat spoorwegmaatschappijen rechtstreekse vervoersbewijzen aanbieden voor internationale reizen doorheen heel Europa. Via de ontwikkeling van een TSI kunnen we spoorwegmaatschappijen helpen bij de samenwerking. Uw rapporteur  hoopt dat er op die manier, zoals in de luchtvaart, een aantal initiatieven worden ontwikkeld om de verkoop van rechtstreekse vervoersbewijzen doorheen Europa mogelijk te maken. Uw rapporteur is er echter van overtuigd dat die ontwikkelingen zullen samengaan met de verdere openstelling van de Europese markt.
<Amend>Amendement 43<NumAm></NumAm>
<Article>Hoofdstuk III, titel</Article>
AANSPRAKELIJKHEID VAN DE SPOORWEGONDERNEMING
AANSPRAKELIJKHEID EN SCHADEVERGOEDING IN GEVAL VAN DOOD OF LETSEL VAN REIZIGERS

Motivering

Uw rapporteur wil alle bepalingen over dood of letsel van de reiziger onderbrengen in één hoofdstuk.

Amendement 44<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 7, lid 1</Article>
1. De spoorwegonderneming is in geval van dood of fysiek of psychisch letsel van een reiziger enkel aansprakelijk indien het ongeval dat de dood of het letsel heeft veroorzaakt heeft plaatsgevonden op het ogenblik dat de reiziger in de trein was of aan het in- of uitstappen was.
1. De spoorwegonderneming is in geval van dood of fysiek of psychisch letsel van een reiziger aansprakelijk indien het ongeval dat de dood of het letsel heeft veroorzaakt, niet het gevolg was van natuurrampen, oorlogsdaden of terrorisme.

Motivering

Geen beperking van de aansprakelijkheid op grond van waar de passagier zich bevond, maar wel een beperking van de aansprakelijkheid op grond van de oorzaak.  Men kan niet verwachten dat de spoorwegmaatschappijen opdraaien voor een terroristische aanslag zoals in Madrid.

Amendement <NumAm>45</NumAm>
<Article>Artikel 7, lid 1 bis (nieuw)</Article>

1 bis. Zelfs indien de spoorwegmaatschappij haar aansprakelijkheid voor het door een door haar vervoerde reiziger opgelopen lichamelijk letsel betwist, blijft zij de enige gesprekspartner van de reiziger en de enige instantie waarvan de reiziger schadevergoeding kan eisen, onverminderd rechtsvorderingen in verband met aansprakelijkheid die door de spoorwegmaatschappij jegens derden kunnen worden ingesteld.

Motivering

Gelet op de desintegratie van de spoorwegmaatschappijen waartoe de Europese richtlijnen aanleiding geven en op het groeiend aantal actoren in de sector van het spoor (spoorwegmaatschappijen, infrastructuurbeheerders, externe onderhoudsbedrijven, enz.), lijkt het wenselijk en aangewezen ter bescherming van de gebruiker dat deze bij ongeval juridisch slechts een enkele gesprekspartner heeft, namelijk de spoorwegmaatschappij die hem/haar vervoert. Achteraf staat het de spoorwegmaatschappij vrij zich tegen de derden te keren om dier aansprakelijkheid te doen erkennen.

<Amend>Amendement 46<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 7 bis (nieuw)</Article>

Artikel 7 bis


Schadevergoeding in geval van dood of letsel van reizigers


1. De aansprakelijkheid van een spoorwegonderneming voor opgelopen schade in geval van dood of lichamelijk letsel van een reiziger is financieel niet begrensd.


2. Voor in artikel 7 lid 1, bedoelde schade die niet meer bedraagt dan EUR 120.000 per reiziger kan de spoorwegonderneming haar aansprakelijkheid niet uitsluiten of begrenzen. Boven dat bedrag is de spoorwegonderneming niet aansprakelijk voor schade indien zij bewijst dat zij niet onachtzaam was of op een andere manier schuld droeg.


3. Indien door de dood van de reiziger personen jegens wie de reiziger een wettelijke onderhoudsplicht had of gehad zou hebben, hun onderhoud verliezen,  worden ook dezen voor dit verlies schadeloosgesteld.



Motivering


Om de verordening leesbaarder te maken, stelt uw rapporteur voor om alle bepalingen met betrekking tot dood of letsel van een reizigers samen te voegen. De artikels 12 en 13 worden dus na artikel 7 geplaatst. 

Alleen werden de bedragen voorzien in de artikelen 12 en 13 aangepast aan wat bij benadering van toepassing is in de luchtvaart. cfr. verordening 889/2002 van het Europees Parlement en de Raad van 13 mei 2002 houdende wijziging van Verordening EG 2027/97 van de Raad betreffende de aansprakelijkheid van luchtvervoerders bij ongevallen (PB, L 140 van 30 mei 2002, blz. 2).

Amendement 47<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 7 ter (nieuw)</Article>

Artikel 7 ter



Voorschotten


Indien een reiziger gedood of gewond wordt, betaalt de spoorwegonderneming een voorschot ter dekking van onmiddellijke economische behoeften binnen vijftien dagen na de identificatie van de schadegerechtigde persoon. 


In geval van dood bedraagt deze betaling ten minste EUR 19.000.


Dit voorschot houdt geen erkenning van aansprakelijkheid in en kan met de eventueel later op grond van de aansprakelijkheid van de spoorwegonderneming betaalde bedragen worden verrekend.

Motivering

Om de verordening leesbaarder te maken, stelt uw rapporteur voor om alle bepalingen met betrekking tot dood of letsel van een reiziger samen te voegen. De artikelen 12 en 13 worden dus na artikel 7 geplaatst. Verder wordt een en ander aangepast aan de regelingen in de luchtvaart.

</Amend>
<Amend>Amendement 48<NumAm></NumAm>
<Article>Hoofdstuk III bis (nieuw)</Article>

HOOFDSTUK III bis


AANSPRAKELIJKHEID EN SCHADEVERGOEDING IN GEVAL VAN SCHADE AAN OF VERLIES VAN BAGAGE, HANDBAGAGE, DIEREN EN VOERTUIGEN

Motivering

Om de verordening leesbaarder te maken, stelt uw rapporteur voor om alle bepalingen met betrekking tot schade en verlies samen te voegen.
</Amend>
<Amend>Amendement 49<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 8, titel</Article>
Handbagage
Schrappen

Motivering

Uw rapporteur stelt voor de bepalingen over alle vormen van bagage te regelen in één artikel (zie volgend amendement).

Amendement 50<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 8, lid 1</Article>
1. In geval van dood of lichamelijk letsel van een reiziger is de spoorwegonderneming aansprakelijk voor totaal of gedeeltelijk verlies of beschadiging van persoonlijke bezittingen die de reiziger aanhad of als handbagage bij zich had.
1. Aansprakelijkheid en vergoeding ingeval van totale of gedeeltelijke vernietiging, verlies of beschadiging van handbagage, dieren, bagage, rolstoelen, kinderwagens, fietsen en voertuigen vallen onder de bepalingen van de CIV, Hoofdstuk III, en met name de artikelen 33 t/m 46 daarvan.  

Motivering

De CIV kent een regeling voor aansprakelijkheid ingeval van beschadiging of verlies van bagage, die veel completer is dan die in het voorstel voor een verordening. Met name bagage die bijdraagt aan betere intermodale mobiliteit, zoals rolstoelen, kinderwagens en fietsen moet worden opgenomen.

</Amend>
<Amend>Amendement 51<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 8, lid 2</Article>
2. Afgezien hiervan is de spoorwegonderneming niet aansprakelijk voor verlies of beschadiging van persoonlijke bezittingen en handbagage voor het toezicht waarvan de reiziger verantwoordelijk is, tenzij het verlies of de beschadiging veroorzaakt wordt door de schuld van de spoorwegonderneming
2. Onverminderd lid 1, moet de spoorwegonderneming of stationsbeheerder die aansprakelijk is voor schadevergoeding in geval van totale of gedeeltelijke vernietiging, verlies of beschadiging van mobiliteitsapparatuur/ medische hulpmiddelen van een mindervalide reiziger de schade betalen die maximaal de vervangwaarde van de apparatuur bedraagt. De spoorwegonderneming biedt de betrokken reiziger in voorkomen geval ook tijdelijke apparatuur aan ter vervanging.

Motivering

De schadevergoeding voor verlies handbagage en dieren  is maximaal 1400 rekeneenheden (ongeveer 1650 euro). Uw rapporteur stelt voor om die grens te verhogen in geval van verlies of beschadiging aan mobiliteitsapparatuur van minder validen. Aangezien  minder validen aangewezen zijn op die apparatuur moet de aansprakelijke spoorwegonderneming of stationsbeheerder ook voorzien in tijdelijke vervangapparatuur.
</Amend>
<Amend>Amendement 52<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 9</Article>
Andere bagage

De spoorwegonderneming is aansprakelijk voor opgelopen schade in geval van totale of gedeeltelijke vernieling, verlies of beschadiging van bagage op voorwaarde dat de gebeurtenis die de vernieling, het verlies of de beschadiging heeft veroorzaakt plaatsvond terwijl de bagage onder de verantwoordelijkheid van de spoorwegonderneming viel.
Schrappen

Motivering

Zie toelichting bij amendementen op artikel 8.

</Amend>
<Amend>Amendement 53<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 10</Article>
Vertraging

De spoorwegonderneming is aansprakelijk voor een vertraging, inclusief een vertraging die leidt tot een gemiste aansluiting en/of de uitval van een internationale dienst voor reizigers en/of het vervoer van bagage.
Schrappen

De spoorwegonderneming is niet aansprakelijk voor vertraging of uitval van een internationale dienst indien deze het gevolg waren van uitzonderlijke weersomstandigheden, natuurrampen, oorlogsdaden of terrorisme.


Motivering

Uw rapporteur stelt voor om alle bepalingen over vertragingen samen te voegen in Hoofdstuk IV.

</Amend>
<Amend>Amendement 54<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 11</Article>
Gevolgschade
Schrappen

Ingeval een spoorwegonderneming aansprakelijk is voor een vertraging, een vertraging die leidt tot een gemiste aansluiting of een uitval is de spoorwegonderneming, ongeacht de in artikel 10 neergelegde voorwaarden voor schadevergoeding in geval van vertragingen, aansprakelijk voor schade.


Onverminderd artikel 16 is er voor vertragingen van minder dan één uur geen recht op vergoeding van gevolgschade.


Motivering

Uw rapporteur vindt de bepaling over gevolgschade te vaag en te verregaand. Uw rapporteur is zich ervan bewust dat een vertraging of een gemiste aansluiting in uitzonderlijke gevallen verregaande gevolgen kan hebben. Daarom voegt hij een lid toe aan artikel 15 dat verduidelijkt dat deze verordening geen afbreuk doet aan de rechten van een passagier op verdere compensatie, bijvoorbeeld op basis van rechten die voortvloeien uit het nationale recht.
</Amend>
<Amend>Amendement 55<NumAm></NumAm>
<Article>Hoofdstuk IV, titel</Article>
SCHADE EN SCHADEVERGOEDING
AANSPRAKELIJKHEID, SCHADEVERGOEDING EN BIJSTAND IN GEVAL VAN VERTRAGINGEN

Motivering

Analoog aan de bepalingen inzake dood of letsel en verlies of schade aan bagage, wil de rapporteur ook hier alle bepalingen betreffende vertragingen samenvoegen  in één hoofdstuk. 

Amendement <NumAm>56</NumAm>
<Article>Artikel 11 bis (nieuw)</Article>

Artikel 11 bis


Vertraging


1. De spoorwegonderneming is aansprakelijk voor een vertraging, of een vertraging die leidt tot een gemiste aansluiting en/of de uitval van een dienstverlening aan reizigers en/of het vervoer van bagage.


2. De spoorwegonderneming is niet aansprakelijk voor vertraging, gemiste verbinding of uitval van een dienstverlening indien deze het gevolg zijn van:


- uitzonderlijke weersomstandigheden, natuurrampen, oorlogsdaden of terrorisme;


- omstandigheden buiten de uitoefening van het spoorwegbedrijf, die de vervoerder ondanks de in deze omstandigheden vereiste zorgvuldigheid niet kon vermijden en waarvan hij de gevolgen niet kon verhinderen;


- schuld van de reiziger, of


- het gedrag van een derde, dat de vervoerder, ondanks de in deze  omstandigheden vereiste zorgvuldigheid, niet kon vermijden en waarvan hij de gevolgen niet kon verhinderen; een andere onderneming die dezelfde spoorweginfrastructuur gebruikt wordt niet aangemerkt als een derde;


3. De spoorwegonderneming en/of de stationsbeheerder is ook aansprakelijk voor vertragingen bij het verlenen van hulp op stations of in treinen die ertoe leidt dat de reiziger met verminderde mobiliteit een vertrekkende trein of bij aankomst een aansluiting mist.

<Amend>Amendement 57<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 12</Article>
Schade in geval van dood of letsel van reizigers

1. De aansprakelijkheid van een spoorwegonderneming voor opgelopen schade in geval van dood of lichamelijk letsel van een reiziger is financieel niet begrensd.
Schrappen

2. Voor in artikel 7, lid 1, bedoelde schade die niet meer bedraagt dan 220 000 EUR per reiziger kan de spoorwegonderneming haar aansprakelijkheid niet uitsluiten of begrenzen. Boven dat bedrag is de spoorwegonderneming niet aansprakelijk voor schade indien zij bewijst dat zij niet onachtzaam was of op een andere manier schuld droeg.


3. Indien door de dood van de reiziger personen jegens wie de reiziger een wettelijke onderhoudsplicht had of gehad zou hebben hun onderhoud verliezen, worden ook dezen voor dit verlies schadeloosgesteld.


Motivering

Uw rapporteur stelt voor dit artikel te verplaatsen naar Hoofdstuk III en het daar in te voegen als Artikel 7 bis (nieuw).

</Amend>
<Amend>Amendement 58<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 13</Article>
Voorschotten

Indien een reiziger gedood of gewond wordt, betaalt de spoorwegonderneming een voorschot ter dekking van onmiddellijke economische behoeften binnen vijftien dagen na de identificatie van de schadegerechtigde persoon.
Schrappen

In geval van dood bedraagt deze betaling niet minder dan 21 000 EUR.


Motivering

Zie vorig amendement.

</Amend>
<Amend>Amendement 59<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 14</Article>
Schadevergoeding voor handbagage en andere bagage

1. Wanneer de spoorwegonderneming aansprakelijk is krachtens artikel 8, moet zij schadevergoeding betalen tot een grens van 1 800 EUR per reiziger.
Schrappen

2. Wanneer de spoorwegonderneming aansprakelijk is krachtens artikel 9 moet zij schadevergoeding betalen tot een grens van 1 300 EUR per reiziger.


Motivering

Zie vorig amendement.

Amendement <NumAm>60</NumAm>
<Article>Artikel 15, lid -1 (nieuw)</Article>

-1. De spoorwegonderneming zal de reiziger toeslagen/meerprijzen terugbetalen wanneer de daadwerkelijk geleverde diensten niet in overeenstemming zijn met de aangegeven criteria (zie bijlage II, zin 4 bis) voor de toeslagen/meerprijzen.

Motivering

Het door de Commissie voorgestelde compensatiesysteem moet worden vervangen door een meer praktisch systeem dat is gebaseerd op reële prijsstructuren (zie amendement van Michael Cramer op bijlage II).

Amendement <NumAm>61</NumAm>
<Article>Artikel 15, lid 1</Article>
1. Zonder het recht op vervoer te verliezen kan een reiziger de spoorwegonderneming om schadevergoeding verzoeken in geval van vertragingen indien hij geconfronteerd wordt met een vertraging. De minimale schadevergoedingen in geval van vertragingen zijn opgenomen in bijlage III.
1. Zonder het recht op vervoer te verliezen kan een reiziger de spoorwegonderneming om schadevergoeding verzoeken in geval van vertragingen indien hij geconfronteerd wordt met een vertraging. De minimale schadevergoedingen in geval van vertragingen bedragen:


- 25% in geval van een vertraging van 60 minuten of meer;


- 50% in geval van een vertraging van 120 minuten of meer; 


- 75% in geval van een vertraging van 180 minuten of meer;

<Amend>Amendement 62<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 15, lid 1 bis (nieuw)</Article>

1 bis. Reizigers die houder zijn van een treinabonnement en die geconfronteerd worden met opeenvolgende vertragingen of uitval gedurende de looptijd van hun abonnement, kunnen op verzoek schadevergoeding ontvangen. De schadevergoeding kan worden uitbetaald in de vorm van vrij reizen,  prijsverminderingen en verlenging van de geldigheidsduur van het bestaande abonnement.




Spoorwegondernemingen bepalen vooraf, in nauw overleg met vertegenwoordigers van de gebruikers en met de overheid in het kader van openbare dienstcontracten, de criteria van stiptheid en betrouwbaarheid van de betrokken dienst die gehanteerd zullen worden bij toepassing van dit lid.

</Amend>
<Amend>Amendement 63<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 15, lid 2</Article>
2. De in lid 1 bedoelde schadevergoeding wordt uitbetaald binnen 14 dagen na de indiening van het verzoek voor schadevergoeding. De schadevergoeding kan enkel in bonnen en/of andere diensten worden uitbetaald met ondertekende instemming van de reiziger.
2. De in lid 1 bedoelde schadevergoeding wordt uitbetaald binnen 1 maand na de indiening van het verzoek voor schadevergoeding. De schadevergoeding kan in bonnen en/of andere diensten worden uitbetaald, mits de voorwaarden daarvan soepel zijn (met name waar het de geldigheidsduur en bestemming betreft). De schadevergoeding wordt op verzoek van de reiziger in geld uitbetaald.

<Amend>Amendement <NumAm>64</NumAm>
<Article>Artikel 15, lid 3 bis (nieuw)</Article>

3 bis. Dit artikel is van toepassing onverminderd de rechten van een passagier op verdere schadevergoeding. De uit hoofde van dit artikel toegekende schadevergoeding kan op eventuele verdere schadevergoeding in mindering worden gebracht.

Motivering

Deze bepaling werd overgenomen uit de recent goedgekeurde verordening in de luchtvaart en is volgens uw rapporteur veel realistischer dan de in deze verordening voorziene bepaling in verband met gevolgschade.

Amendement 65<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 16, lid –1 (nieuw)</Article>

-1 bis Het waarborgen van verbindingen en het met alle beschikbare middelen voorkomen van annuleringen moeten voor spoorwegondernemingen de hoogste voorrang hebben. 

Motivering

De dienstverlening van de spoorwegen, namelijk het verzorgen van verbindingen en vermijden van annuleringen, heeft prioriteit boven de rechten van de reizigers ("Vervoersplicht"). 

<Amend>Amendement 66<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 16, lid 1</Article>
1. In geval van een vertraging die leidt tot een gemiste aansluiting of uitval van een internationale dienst is lid 2 van toepassing, behalve wanneer de spoorwegonderneming kan bewijzen dat de dienst enkel tengevolge van uitzonderlijke omstandigheden is uitgevallen.
1. In geval van een vertraging, ook van een vertraging bij het verlenen van hulp aan een persoon met verminderde mobiliteit een spoorwegonderneming, die leidt tot een gemiste aansluiting of uitval van een dienst is lid 2 van toepassing, behalve wanneer de spoorwegonderneming kan bewijzen dat de dienst enkel tengevolge van uitzonderlijke omstandigheden is vertraagd of uitgevallen.

Amendement 67<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 16, lid 2, alinea 1</Article>
2. Wanneer een spoorwegonderneming geconfronteerd wordt met een vertraging die zal leiden tot een gemiste aansluiting of wanneer, vóór de geplande vertrektijd, een spoorwegonderneming een internationale spoorwegverbinding laat uitvallen of redelijkerwijs verwacht dat te zullen doen, stelt zij alles in het werk om de reizigers te informeren.
2. Wanneer een spoorwegonderneming geconfronteerd wordt met een vertraging die zal leiden tot een gemiste aansluiting of wanneer, vóór de geplande vertrektijd, een spoorwegonderneming een spoorwegverbinding laat uitvallen of redelijkerwijs verwacht dat te zullen doen, stelt zij alles in het werk om de reizigers te informeren en om ervoor te zorgen dat deze eindbestemming kan worden bereikt. 

Motivering

Ongeacht de oorzaak van de vertraging moeten de spoorwegondernemingen alles in het werk stellen om de reizigers te informeren en te zorgen dat de eindbestemming kan bereikt worden.  Wanneer de reis langs een andere route met treinen van een andere spoorwegmaatschappij kan gebeuren, dan mag dit geen obstakel vormen.

<Amend>Amendement 68<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 16, lid 2, letter a)</Article>
a) terugbetaling van de volledige kostprijs van het vervoerbewijs, onder de voorwaarden waarop het is betaald, voor de niet gemaakte gedeelten van hun reis en voor de reeds gemaakte gedeelten indien de internationale reis niet langer aan enige bedoeling beantwoordt in verband met het oorspronkelijke reisplan van de reiziger, samen met, voor zover relevant, een retourdienst naar het eerste vertrekpunt bij de vroegste gelegenheid. De terugbetaling gebeurt onder dezelfde voorwaarden als de betaling van schadevergoeding bedoeld in artikel 15, lid 2 of lid 3; of
a) terugbetaling van de volledige kostprijs van het vervoerbewijs, onder de voorwaarden waarop het is betaald, voor de niet gemaakte gedeelten van hun reis en voor de reeds gemaakte gedeelten indien de reis niet langer aan enige bedoeling beantwoordt in verband met het oorspronkelijke reisplan van de reiziger, samen met, voor zover relevant, een retourdienst naar het eerste vertrekpunt bij de vroegste gelegenheid. De terugbetaling gebeurt onder dezelfde voorwaarden als de betaling van schadevergoeding bedoeld in artikel 15, lid 2 of lid 3; of

Motivering

Deze bepalingen dienen ook te gelden voor het nationale treinverkeer.

Amendement 69<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 16, lid 2, letter b)</Article>
b) voortzetting van de reis langs de gebruikelijke of langs een andere route, onder vergelijkbare vervoersomstandigheden, naar de eindbestemming bij de vroegste gelegenheid; of
b) voortzetting van de reis langs de gebruikelijke of langs een andere route, onder vergelijkbare vervoersomstandigheden en met een gelijke mate van toegankelijkheid, naar de eindbestemming bij de vroegste gelegenheid eventueel gebruik makend van duurdere treinen zonder extra kosten; of

Motivering

Vergelijkbare vervoersomstandigheden moeten worden opgevat als het waarborgen van een gelijke mate van toegankelijkheid. Indien bijvoorbeeld een voor rolstoelgebruikers toegankelijke trein wordt geannuleerd en de volgende trein ("de eerste gelegenheid") niet voor rolstoelgebruikers toegankelijk is, mag van de gehandicapte niet verlangd worden dat hij de ontoegankelijke trein als alternatieve mogelijkheid aanvaardt.

Amendement 70<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 16, lid 2, letter c)</Article>
c) voortzetting van de reis langs de gebruikelijke of langs een andere route, onder vergelijkbare vervoersvoorwaarden, naar de eindbestemming op een latere datum wanneer het de reiziger schikt.
c) voortzetting van de reis langs de gebruikelijke of langs een andere route, onder vergelijkbare vervoersvoorwaarden, naar de eindbestemming op een latere datum.

Motivering

Wanneer een spoorwegonderneming geconfronteerd wordt met een vertraging die leidt tot een gemiste aansluiting of wanneer een spoorwegonderneming een spoorwegverbinding laat uitvallen of redelijkerwijs verwacht dat te zullen doen, valt de overmachtclausule te overwegen met betrekking tot het recht om te kiezen voor voortzetting van de reis of het afbreken van de reis en terugbetaling van de prijs van het vervoerbewijs.

Want ongeacht de aanleiding is het mogelijk dat het aanvangen van de reis op een later tijdstip voor de reiziger geen zin heeft, bijvoorbeeld wanneer hij een afspraak heeft die hij uiteindelijk is misgelopen. 

Amendement 71<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 17, lid 2, letter a)</Article>
(a) maaltijden en verfrissingen in een redelijke verhouding tot de wachttijd; en/of
(a) zo mogelijk maaltijden en verfrissingen; en/of

Motivering

De amendementen op (a) en (b) van dit artikel sluiten aan op het eigen handvest van de Europese Spoorwegondernemingen waarin sprake is van dergelijke omstandigheden en waarin in voldoende mate wordt voorzien in de behoeften van de reizigers. Er zij op gewezen dat de Spoorwegondernemingen oog hebben voor de noodzaak om te zorgen voor de veiligheid en het welbevinden van hun klanten ( punten (a); (b) en (c) wanneer zich problemen voordoen, maar de Spoorwegonderneming niet aansprakelijk is volgens artikel 11 bis, lid 2)). De term "zo mogelijk" is echter onmisbaar omdat zich omstandigheden kunnen voordoen waarin de Spoorwegonderneming niet aan deze toezegging kan voldoen. Vele treinen hebben bijvoorbeeld geen cateringdienst en het is zelden mogelijk om een zich buiten een station bevindende trein te bevoorraden, vooral bij zwaar weer. 

Amendement 72<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 17, lid 2, letter b)</Article>
b) hotelverblijf in gevallen waarin een verblijf van een of meer nachten noodzakelijk wordt of een bijkomend verblijf noodzakelijk wordt; en/of
b) overnachtingen, tenzij dit in de gegeven omstandigheden onmogelijk is, in gevallen waarin een verblijf van een of meer nachten noodzakelijk wordt of een bijkomend verblijf noodzakelijk wordt; en/of

Motivering

De amendementen op (a) en (b) van dit artikel sluiten aan op het eigen handvest van de Europese Spoorwegondernemingen waarin sprake is van dergelijke omstandigheden en waarin in voldoende mate wordt voorzien in de behoeften van de reizigers. Er zij op gewezen dat de Spoorwegondernemingen oog hebben voor de noodzaak om te zorgen voor de veiligheid en het welbevinden van hun klanten ( punten (a); (b) en (c) wanneer zich problemen voordoen, maar de Spoorwegonderneming niet aansprakelijk is volgens artikel 11 bis, lid 2)). De woorden "tenzij dit in de gegeven omstandigheden onmogelijk is" zijn echter onmisbaar omdat zich omstandigheden kunnen voordoen waarin de Spoorwegonderneming niet aan deze toezegging kan voldoen. Vele treinen hebben bijvoorbeeld geen cateringdienst en het is zelden mogelijk om een zich buiten een station bevindende trein te bevoorraden, vooral bij zwaar weer.   

Amendement 73<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 17, lid 2, letter c)</Article>
c) vervoer tussen het spoorwegstation en de plaats van verblijf (hotel of een andere plaats);
c) vervoer tussen het spoorwegstation en de een dergelijke plaats van verblijf (hotel of een andere plaats) of;

Amendement 74<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 17, lid 2, letter d)</Article>
d) vervoer tussen het spoorwegstation of de trein indien deze geblokkeerd is op het spoor en de eindbestemming van de dienst of het vertrekpunt van een ander vervoermiddel.
d) wanneer de dienstverlening voor onbepaalde tijd wordt opgeschort om een andere reden dan de buitengewone omstandigheden die genoemd worden in artikel 11 bis, lid 2, vervoer tussen het desbetreffende spoorwegstation en de eindbestemming van de dienst met een ander vervoermiddel.

Motivering

Dit amendement op (d) is nodig om een werkbare reeks alternatieven te scheppen in de context van het spoorwegsysteem. Bijzondere bepalingen voor het evacueren van reizigers uit zich buiten stations bevindende treinen hebben gevolgen voor de veiligheid en dergelijke omstandigheden moeten worden geregeld door wetgeving inzake reizigersrechten. Indien de vertraging te wijten is aan oorzaken die buiten de verantwoordelijkheid van de spoorwegondernemingen vallen, is het redelijk dat zij dan ook niet worden verplicht om alternatief vervoer aan te bieden. 

Amendement <NumAm>75</NumAm>
<Article>Artikel 17, lid 3</Article>
3. De spoorwegondernemingen certificeren, op verzoek van de reiziger, op het vervoerbewijs dat de spoorwegdienst vertraging heeft opgelopen, geleid heeft tot een gemiste aansluiting of is uitgevallen.
3. De spoorwegondernemingen certificeren, op verzoek van de reiziger, op het vervoerbewijs dat de spoorwegdienst vertraging heeft opgelopen, geleid heeft tot een gemiste aansluiting of is uitgevallen.  Indien een spoorwegonderneming een dergelijke certificering vereist, moet zij de nodige maatregelen nemen opdat passagiers deze op een eenvoudige en snelle manier kunnen verkrijgen.

Motivering

Het is immers niet duidelijk hoe die certificering moet gebeuren of welke procedures hierop van toepassing zijn.  Zou elke treinbeambte dit kunnen doen? Indien niet, zouden passagiers moeten kiezen tussen ofwel bvb. een volgende trein te nemen ofwel de  tijd te nemen om een specifieke beambte te contacteren voor deze certificering. Spoorwegmaatschappijen die dergelijke certificering vereisen moeten verplicht worden te zorgen voor snelle en eenvoudige certificering.

Amendement <NumAm>76</NumAm>
<Article>Artikel 17, lid 4</Article>
4. Bij de toepassing van de leden 1 en 2 besteedt de exploiterende spoorwegonderneming speciale aandacht aan de behoeften van reizigers met verminderde mobiliteit en vergezellende personen, en aan de behoeften van niet vergezelde kinderen.
4. Bij de toepassing van de leden 1 en 2 besteedt de exploiterende spoorwegonderneming speciale aandacht aan de behoeften van reizigers met verminderde mobiliteit en vergezellende personen, en aan de behoeften van niet vergezelde kinderen. Informatie over vertragingen en annuleringen, hotelverblijf of alternatieve vervoersregelingen, terugbetalingsregelingen, voortzetting van de reis of omleidingen, moeten op toegankelijke wijze worden meegedeeld. Accommodatie of alternatief vervoer die door de spoorwegonderneming voor reizigers met verminderde mobiliteit wordt geregeld, moet toegankelijk zijn en bij vertraging of annulering moet adequate hulp worden verleend.     

Motivering

Dit amendement is bedoeld om de tekst te verhelderen. De bijzondere behoeften van gehandicapte reizigers bij vertragingen vergen een aantal voorzieningen.

<Amend>Amendement <NumAm>77</NumAm>
<Article>Artikel 18, lid 1</Article>
1. De bepalingen betreffende de aansprakelijkheid zijn van toepassing wanneer spoorwegvoertuigen per veerboot worden vervoerd op gedeelten van de internationale reis, tenzij de op het zeevervoer toegepaste rechtsregeling gunstiger is voor de reiziger.
1. Wanneer spoorwegvoertuigen per veerboot worden vervoerd op gedeelten van de reis of wanneer een vervoer per spoor tijdelijk wordt vervangen door een andere vervoersmodaliteit geldt het bepaalde in artikel 31 van CIV.

Motivering

Uw rapporteur wil in de verordening zoveel mogelijk aansluiten bij de bepalingen van het COTIF-verdrag om te voorkomen dat de spoorwegmaatschappijen van elkaar verschillende of zelfs onderling tegenstrijdige bepalingen moeten implementeren.

</Amend>
<Amend>Amendement <NumAm>78</NumAm>
<Article>Artikel 18, lid 2</Article>
2. Wanneer een vervoer per spoor tijdelijk wordt opgeschort en de reizigers met een andere vervoersmodaliteit worden vervoerd is de spoorwegonderneming aansprakelijk overeenkomstig de bepalingen van deze verordening.
Schrappen

Motivering

Gedekt door het vorige amendement.

</Amend>
<Amend>Amendement <NumAm>79</NumAm>
<Article>Artikel 19</Article>
Indien de internationale reis wordt uitgevoerd door opvolgende spoorwegondernemingen zijn de bij het vervoer betrokken spoorwegondernemingen gezamenlijk en hoofdelijk aansprakelijk in geval van dood of persoonlijke letsels van de reiziger, of in geval van beschadiging of verlies van bagage of van vertragingen, vertragingen die leiden tot een gemiste aansluiting of uitval.
Indien de reis wordt uitgevoerd door opvolgende spoorwegondernemingen zijn de bij het vervoer betrokken spoorwegondernemingen gezamenlijk en hoofdelijk aansprakelijk in geval van dood of persoonlijke letsels van de reiziger, of in geval van beschadiging of verlies van bagage of van vertragingen, vertragingen die leiden tot een gemiste aansluiting of uitval.

Motivering

Deze bepalingen dienen ook te gelden voor het nationale treinverkeer.

</Amend>
<Amend>Amendement 80<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 20</Article>
Voorzover een spoorwegonderneming de uitvoering van het vervoer geheel of gedeeltelijk heeft toevertrouwd aan een ondervervoerder, blijft de spoorwegonderneming niettemin aansprakelijk voor het volledige vervoer.
Voor zover een spoorwegonderneming de uitvoering van het vervoer geheel of gedeeltelijk heeft toevertrouwd aan een ondervervoerder, blijft de spoorwegonderneming niettemin aansprakelijk voor het volledige vervoer zoals bepaald in artikel 39 van het CIV.

Motivering

Artikel 39 van het CIV bevat een aantal nuttige aanvullende bepalingen inzake ondervervoerders.

</Amend>
<Amend>Amendement <NumAm>81</NumAm>
<Article>Artikel 21, alinea 1</Article>
De spoorwegonderneming is aansprakelijk voor haar personeel en andere personen van de diensten waarvan zij gebruik maakt voor de uitvoering van het vervoer, wanneer dat personeel en/of andere personen handelen binnen hun takenpakket.
De spoorwegonderneming is aansprakelijk voor de personen zoals bepaald in artikel 51 van het CIV.

Motivering

Artikel 21 is volledig conform artikel 51 van het CIV. Het volstaat dan ook naar dit Verdrag te verwijzen.

</Amend>
<Amend>Amendement <NumAm>82</NumAm>
<Article>Artikel 21, alinea 2</Article>
Het personeel van de beheerder van de infrastructuur waarop het vervoer wordt uitgevoerd wordt beschouwd als personen van de diensten waarvan de spoorwegonderneming gebruik maakt voor de uitvoering van het vervoer.
Schrappen

Motivering

Artikel 21 is volledig conform artikel 51 van het CIV. Het volstaat dan ook naar dit Verdrag te verwijzen.

</Amend>
<Amend>Amendement <NumAm>83</NumAm>
<Article>Artikel 23</Article>
1. De op de aansprakelijkheid van de spoorwegonderneming in geval van dood of persoonlijk letsel van reizigers gebaseerde rechtsvorderingen tot schadevergoeding verjaren: 
Voor de verjaring van rechtsvorderingen geldt het bepaalde in artikel 60 van het CIV.

(a) voor de reiziger, door verloop van drie jaar te rekenen vanaf de dag na het ongeval; 


(b) voor de andere rechthebbenden, door verloop van drie jaar te rekenen van de dag na de dood van de reiziger, maar van maximaal vijf jaar te rekenen van de dag van het ongeval.


2. De andere rechtsvorderingen uit het vervoercontract verjaren door verloop van twee jaar te rekenen vanaf de datum van het incident.


Motivering

Uw rapporteur wil in de verordening zoveel mogelijk aansluiten bij de bepalingen van het COTIF-verdrag om te voorkomen dat de spoorwegmaatschappijen van elkaar verschillende of zelfs onderling tegenstrijdige bepalingen moeten implementeren.
Amendement 84<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 24, alinea 2</Article>
De spoorwegonderneming heeft het recht om schadevergoeding te eisen van de infrastructuurbeheerder om de schadevergoeding terug te krijgen die de spoorwegonderneming aan de reizigers heeft betaald. Deze aansprakelijkheid van de infrastructuurbeheerder doet geen afbreuk aan de toepassing van de in Richtlijn 2001/14/EG van het Europees Parlement en de Raad neergelegde prestatieregeling.
De spoorwegonderneming heeft het recht om schadevergoeding te eisen van de infrastructuurbeheerder om de schadevergoeding terug te krijgen die de spoorwegonderneming aan de reizigers heeft betaald. Deze aansprakelijkheid van de infrastructuurbeheerder doet geen afbreuk aan de toepassing van de in artikel 11 van Richtlijn 2001/14/EG van het Europees Parlement en de Raad neergelegde prestatieregeling en staat in verhouding tot de prijs van het treinpad wanneer de prestatieregeling niet in een compensatiesysteem voorziet.

Motivering

De in deze verordening geregelde compensaties inzake vertragingen zijn uitgedrukt in percentages van de prijs van het treinticket. De prijs van het ticket staat niet altijd in verhouding tot de vergoeding die de infrastructuurbeheerder krijgt voor het gebruik van het treinpad. Bij het uitoefenen van het regres ten overstaan van de infrastructuurbeheerder is het wenselijk om ook rekening te houden met de inkomsten die deze ontving voor dat treinpad.

Amendement <NumAm>85</NumAm>
<Article>Artikel 27</Article>
Een spoorwegonderneming en/of een touroperator mogen om redenen van verminderde mobiliteit niet weigeren een vervoerbewijs en boeking te verstrekken voor een internationale dienst die vertrekt uit een hoofdspoorwegstation.
Een spoorwegonderneming en/of een touroperator mogen om redenen van verminderde mobiliteit niet weigeren een vervoerbewijs en boeking te verstrekken voor een dienst die vertrekt uit een hoofdspoorwegstation.

Amendement 86<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 27 bis (nieuw)</Article>

Artikel 27 bis


Speciale faciliteiten in de trein


Indien reizigers met verminderde mobiliteit speciale faciliteiten in de trein nodig hebben die niet zonder zeer hoge extra kosten ter beschikking kunnen worden gesteld, geldt de vervoersplicht van de spoorwegonderneming slechts in het kader van de beschikbare capaciteit.


De spoorwegondernemingen worden verzocht hun desbetreffende capaciteit overeenkomstig de behoeften op te voeren.

Motivering

Spoorwegondernemingen kunnen vervoersdiensten slechts leveren voor zover de specifieke faciliteiten voor personen met verminderde mobiliteit dit mogelijk maken. Indien in een trein slechts in beperkte mate speciale faciliteiten aanwezig zijn die reeds zijn volgeboekt, kan aan de reiziger derhalve geen desbetreffend vervoersaanbod worden gedaan, aangezien deze faciliteiten alleen tegen zeer hoge kosten ter beschikking kunnen worden gesteld. De spoorwegondernemingen dienen hun desbetreffende capaciteit echter overeenkomstig de behoeften op te voeren.

Amendement 87<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 27 ter (nieuw)</Article>

Artikel 27 ter


Verbod van tariefdiscriminatie


Spoorwegondernemingen en/of touroperators zorgen ervoor dat gehandicapte reizigers vervoersbewijzen kunnen kopen voor dezelfde prijs als niet-gehandicapte reizigers. 

Motivering

Gehandicapte reizigers moeten geen hoger tarief betalen dan niet-gehandicapte reizigers.

Amendement 88<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 27 quater (nieuw)</Article>

Artikel 27 quater


Toegankelijkheid van de diensten


De stationsbeheerder zorgt ervoor dat de toegankelijkheid van het station, de perrons en alle voorzieningen voor personen met verminderde mobiliteit gewaarborgd wordt door alle bouwkundige belemmeringen uit de weg te ruimen.

Motivering

Het betreft hier een fundamentele voorwaarde voor de erkenning van het recht op mobiliteit van gehandicapten.

In een verordening die zich tot doel stelt de rechten van reizigers te beschermen moet in ieder geval uitdrukkelijk worden vermeld dat alles wat de toegang tot het station kan belemmeren uit de weg moet worden geruimd.

Amendement <NumAm>89</NumAm>
<Article>Artikel 27 quinquies (nieuw)</Article>

Artikel 27 quinquies


Toegankelijkheid van de vervoersmiddelen


De spoorwegondernemingen zorgen ervoor dat de toegankelijkheid van de vervoersmiddelen gewaarborgd wordt door alles wat het in- en uitstappen en het verblijf van personen met verminderde mobiliteit in de trein kan belemmeren uit de weg te ruimen.

Motivering

De spoorwegondernemingen moeten, in samenwerking met de stationsbeheerders, ervoor zorgen dat de treinen perfect aangepast zijn aan de behoeften van gehandicapten. Zij moeten ervoor zorgen dat het in- en uitstappen en de bewegingsvrijheid in de trein tijdens de reis zonder problemen mogelijk zijn.

<Amend>Amendement 90<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 28, lid 1</Article>
1. Bij vertrek, overstap of aankomst op een spoorwegstation van een persoon met verminderde mobiliteit op een internationale reis verleent de stationsbeheerder bijstand op zodanige wijze dat de persoon kan instappen, overstappen of uitstappen in verband met de dienst waarvoor deze een vervoerbewijs heeft gekocht.
1. Bij vertrek, overstap of aankomst op een spoorwegstation van een persoon met verminderde mobiliteit verleent de stationsbeheerder bijstand op zodanige wijze dat de persoon kan instappen, overstappen of uitstappen in verband met de dienst waarvoor deze een vervoerbewijs heeft gekocht.

Motivering

Deze bepalingen dienen ook te gelden voor het nationale treinverkeer.

Amendement 91<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 28, lid 2</Article>
2. De in lid 1 bedoelde bijstand wordt verleend op voorwaarde dat de spoorwegonderneming en/of touroperator waarbij het vervoerbewijs is gekocht minstens 24 uur voordat de bijstand nodig is in kennis worden gesteld van de behoefte van de persoon aan deze bijstand.
2. De in lid 1 bedoelde bijstand wordt verleend op voorwaarde dat de spoorwegonderneming en/of touroperator waarbij het vervoerbewijs is gekocht minstens 48 uur voordat de bijstand nodig is in kennis worden gesteld van de behoefte van de persoon aan deze bijstand.

Motivering

Het toepassingsgebied van de verordening moet tot nationale reizen worden uitgebreid. Aangezien de bijstandsvoorschriften krachtens artikel 28, lid 1 een zeer omvangrijk bijstandssysteem ook bij binnenlandse reizen veronderstellen, dient de aanmeldingstermijn met het oog op de voorbereiding van de verlening van de desbetreffende bijstand tot 48 uur te worden verlengd.

</Amend>
<Amend>Amendement 92<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 28, lid 3</Article>
3. Indien geen kennisgeving wordt gedaan in overeenstemming met lid 1 levert de stationsbeheerder van het vertrekstation, overstaphoofdstation of aankomststation alle redelijke inspanningen om op zodanige wijze bijstand te verlenen dat de persoon met verminderde mobiliteit op een internationale reis kan instappen, overstappen of uitstappen in verband met de dienst waarvoor deze een vervoerbewijs heeft gekocht.
3. Indien geen kennisgeving wordt gedaan in overeenstemming met lid 2 levert de stationsbeheerder van het vertrekstation, overstaphoofdstation of aankomststation alle redelijke inspanningen om bijstand te verlenen in de zin van lid 1.

Motivering

De tekst kan aldus ingekort worden.

</Amend>
<Amend>Amendement 93<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 29</Article>
Bijstand op spoorwegstations

1. De stationsbeheerder is verantwoordelijk voor het verlenen van de bijstand aan personen met verminderde mobiliteit.
Schrappen

2. De stationsbeheerder wijst punten aan, binnen en buiten het spoorwegstation, waar personen met verminderde mobiliteit hun aankomst op het spoorwegstation kunnen aankondigen en, zo nodig, om bijstand kunnen verzoeken.


Motivering

Uw rapporteur meent dat bijstand op stations voldoende verzekerd wordt door de bepalingen van artikel 28.

Amendement 94<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 30</Article>
Een spoorwegonderneming en/of een touroperator verlenen een persoon met verminderde mobiliteit bijstand aan boord van een trein en tijdens het in- en uitstappen indien deze persoon voldoet aan de voorwaarden in artikel 28, lid 2.
Een spoorwegonderneming, een stationsbeheerder  en/of een touroperator verlenen een persoon met verminderde mobiliteit bijstand aan boord van een trein en tijdens het in- en uitstappen, zoals is opgenomen in artikel 28. Bijstand in de trein vereist dat de personeelsbezetting voldoende is. De spoorwegondernemingen worden verzocht hun personeelsplanning naar gelang de behoeften te organiseren.

Motivering

Ook de stationsbeheerder op het punt van dienstverlening moet verantwoordelijk zijn voor het verstrekken van bijstand aan een reiziger met verminderde mobiliteit.

<Amend>Amendement 95<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 31, lid 1</Article>
1. De spoorwegondernemingen en touroperators nemen alle maatregelen die nodig zijn voor de ontvangst, op alle verkooppunten, van kennisgevingen van behoefte aan bijstand door personen met verminderde mobiliteit.
1. De spoorwegondernemingen en touroperators dragen zorg voor een mechanisme waardoor reizigers met verminderde mobiliteit de spoorwegmaatschappij op de hoogte kunnen stellen van hun behoefte aan bijstand, en zij stellen hen van dit mechanisme in kennis op de verkooppunten.

Motivering

Uw rapporteur stelt voor dit gedetailleerde artikel te vervangen door een eenvoudiger resultaatsverplichting. Het is beter om de spoorwegondernemingen en touroperators zelf te laten beslissen hoe ze de kennisgeving van behoefte van bijstand organiseren. Ze zullen dit sowieso goed moeten organiseren want anders voldoen ze niet aan de bijstandsverplichtingen voorzien in artikel 28.

</Amend>
<Amend>Amendement 96<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 31, lid 2</Article>
2. De spoorwegondernemingen en/of touroperators delen de kennisgeving 24 uur op voorhand aan de beheersinstanties van het vertrek-, overstap- of aankomstspoorwegstation mee om het verlenen van bijstand overeenkomstig artikel 28, lid 1, mogelijk te maken.
Schrappen

Motivering

Zie de toelichting op het vorige amendement.

</Amend>
<Amend>Amendement 97<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 31, lid 3</Article>
3. Onmiddellijk na het vertrek van een nationale of internationale dienst stelt de spoorwegonderneming de stationsbeheerder van het overstap- en aankomstspoorwegstation op de hoogte van het aantal personen met verminderde mobiliteit die bijstand vereisen en de aard van deze bijstand.
Schrappen

Motivering

Zie de toelichting op het vorige amendement.

</Amend>
<Amend>Amendement 98<NumAm></NumAm>
<Article>Hoofdstuk VII, titel</Article>
KWALITEIT EN VEILIGHEID VAN DE DIENST
PERSOONLIJKE VEILIGHEID VAN DE PASSAGIERS EN KLACHTEN

Motivering

De titel is aangepast aan de amendementen die de rapporteur op dit hoofdstuk voorstelt.

</Amend>
<Amend>Amendement 99<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 32, titel</Article>
Veiligheid
Persoonlijke veiligheid van de passagiers

Motivering

"Veiligheid van de dienst"  is volgens uw rapporteur een fout gekozen begrip. Het betreft hier de persoonlijke veiligheid van de passagiers, de bescherming tegen kleine criminaliteit etc.

Amendement 100<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 32, lid 1</Article>
1. De spoorwegondernemingen nemen de nodige maatregelen om te zorgen voor een hoog niveau van veiligheid op de spoorwegstations en in de treinen. Zij voorkomen risico's voor de veiligheid van de reizigers en pakken, binnen hun verantwoordelijkheidssfeer, deze risico's effectief aan waar en wanneer deze zich voordoen.
1. De spoorwegondernemingen en de stationsbeheerders nemen de nodige maatregelen om te zorgen voor een hoog niveau van persoonlijke veiligheid op de spoorwegstations en in de treinen. Zij voorkomen risico's voor de veiligheid van de reizigers en pakken, binnen hun verantwoordelijkheidssfeer, deze risico's effectief aan waar en wanneer deze zich voordoen.

Motivering

Het betreft hier de persoonlijke veiligheid van de passagiers, de bescherming tegen kleine criminaliteit, enz. Ook de stationsbeheerders moeten zorgen voor de persoonlijke veiligheid met name op de spoorwegstations.

<Amend>Amendement 101<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 33</Article>
Dienstkwaliteitsnormen

1. De spoorwegondernemingen definiëren dienstkwaliteitsnormen voor internationale diensten en implementeren een kwaliteitsbeheerssysteem om de dienstkwaliteit in stand te houden. De dienstkwaliteitsnormen behelzen minstens de punten in bijlage IV.
Schrappen

2. De spoorwegondernemingen toetsen hun eigen prestatie aan de dienstkwaliteitsnormen. De spoorwegondernemingen publiceren elk jaar een rapport over hun dienstkwaliteitsprestatie samen met hun jaarrapport. Deze resultaten worden ook gepubliceerd op de internetwebsite van de spoorwegondernemingen.


Motivering

Deze verordening regelt de rechten en plichten van de treinreiziger in het spoorvervoer. Uw rapporteur is van oordeel dat de kwaliteit van de spoorwegondernemingen in de eerste plaats een zorg is van de spoorwegonderneming die het best geplaatst is om de wensen van zijn klanten te kennen en eraan tegemoet te komen. Het is niet wenselijk dat de wetgever zich in de plaats stelt van de ondernemer. Uw rapporteur ziet evenmin weinig toegevoegde waarde in een rapport dat een spoorwegonderneming publiceert over haar eigen kwaliteitsnormen. Het is aan derden (journalisten, consumentenorganisaties e.d.) om de kwaliteit van de spoorwegondernemingen te beoordelen en lawaai te maken over spoorwegondernemingen die tekortschieten op dit punt.

Amendement 102<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 33 bis (nieuw)</Article>

Artikel 33 bis

Onafhankelijke evaluatie

Het Europese Spoorwegbureau maakt een onafhankelijke evaluatie van de effectiviteit van deze zelfregulering door de sector en zal vergelijkingen tussen  spoorwegondernemingen mogelijk maken.

Motivering

Het voorstel behelst volledige zelfregulering. De resultaten van spoorwegondernemingen moeten ook door een meer onafhankelijk orgaan kunnen beoordeeld worden. Het Europees spoorwegbureau zou deze taak van kwaliteitscontrole op zich kunnen nemen.

Amendement 103<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 34, lid 1</Article>
1. De spoorwegondernemingen die internationale diensten aanbieden zetten een klachtenbehandelingsmechanisme op. De spoorwegonderneming maakt de contactgegevens voor haar klachtenbehandelingsdienst op grote schaal bekend aan de reizigers.
1. De spoorwegondernemingen zetten een klachtenbehandelingsmechanisme op. De spoorwegonderneming maakt de contactgegevens voor haar klachtenbehandelingsdienst op grote schaal bekend aan de reizigers.

Amendement 104<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 34, lid 2</Article>
2. De reizigers kunnen een klacht indienen betreffende internationale reizen bij elk van de bij de dienst betrokken spoorwegondernemingen of bij het verkooppunt waar het vervoerbewijs is gekocht.
2. De reizigers kunnen een klacht indienen bij elk van de bij de dienst betrokken spoorwegondernemingen of bij het verkooppunt waar het vervoerbewijs is gekocht.

Amendement 105<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 34, lid 3</Article>
3. Een klacht kan worden ingediend in de talen van de lidstaten op het grondgebied waarvan de reis heeft plaatsgevonden, in de talen van de plaats waar het vervoerbewijs is gekocht of in het Engels, Frans of Duits.
3. Een klacht kan tenminste worden ingediend in de talen van de lidstaten op het grondgebied waarvan de reis heeft plaatsgevonden, of in het Engels.

Amendement 106<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 34, lid 4</Article>
4. De spoorwegonderneming of het verkooppunt die een krachtens lid 2 ingediende klacht ontvangen antwoorden de klager in dezelfde taal als de klacht namens alle partijen die betrokken zijn bij het verlenen van de internationale dienst, met name een ondervervoerder of opvolgende spoorwegonderneming, een stationsbeheerder, een touroperator en/of een infrastructuurbeheerder. Ingeval het verkooppunt dat de klacht ontvangt verschilt van de spoorwegonderneming of spoorwegondernemingen die een deel van de dienst hebben uitgevoerd, kan het verkooppunt de klacht doorzenden naar het juiste adres terwijl het de reiziger op de hoogte brengt.
Schrappen

Motivering

De voorgestelde tekst draagt bij tot vereenvoudiging.

</Amend>
<Amend>Amendement 107<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 34, lid 6</Article>
6. De spoorwegonderneming publiceert in het in artikel 33 bedoelde jaarrapport het aantal en de categorieën van ontvangen klachten, behandelde klachten, antwoordtijd en genomen correctieve maatregelen.
Schrappen

Motivering

Zie vorig amendement.

Amendement 108<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 36</Article>
1. De reiziger moet er bij ontvangst van het vervoerbewijs op toezien dat dit is aangemaakt in overeenstemming met zijn instructies. De reiziger moet vanaf het begin van de reis in het bezit zijn van een geldig vervoerbewijs tenzij de reiziger tengevolge van gesloten loketten en/of defecte automaten niet in staat was zijn vervoerbewijs te kopen op het hoofdspoorwegstation van vertrek. In dit laatste geval moet de reiziger onmiddellijk het bevoegde treinpersoneel hiervan op de hoogte stellen. De reiziger toont op verzoek zijn vervoerbewijs aan het bevoegde treinpersoneel.
Onverminderd de rechten waarin wordt voorzien door artikel 6, lid 4, geldt voor de verplichtingen van de reizigers het bepaalde in artikel 9 van het CIV.

2. De spoorwegondernemingen kunnen vragen dat:


(a) een reiziger die geen geldig vervoerbewijs toont boven de vervoerprijs een toeslag betaalt die niet meer mag bedragen dan 100% van de vervoerprijs;


(b) een reiziger die op verzoek weigert de vervoerprijs of de toeslag te betalen zijn reis beëindigt.


3. De spoorwegondernemingen vragen om beëindiging van de reis, zonder recht op terugbetaling van de vervoerbewijzen en/of boekingen, aan een reiziger die:


(a) een gevaar vormt voor de veiligheid en beveiliging van het treinpersoneel en/of andere reizigers; of


(b) een gevaar vormt voor de veiligheid en beveiliging van de trein, of


(c) treinpersoneel en/of andere reizigers overlast bezorgt door onbehoorlijk gedrag zoals het niet nakomen van een rookverbod, vandalisme, beledigingen of geweld.


Motivering

Daar waar de verordening en het COTIF overeenstemmen acht uw rapporteur het aangewezen om te verwijzen naar het COTIF-verdrag. Wel moet worden benadrukt dat passagiers onder bepaalde voorwaarden een ticket kunnen aankopen op de trein (cfr. amendement op artikel 6, lid 4, een mogelijkheid die het COTIF niet biedt.
Amendement 109<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 37</Article>
Verplichting tot het verstrekken van informatie
Informatie aan de reizigers over hun rechten

De spoorwegondernemingen brengen het grote publiek op aangepaste manieren op de hoogte van plannen die zij hebben om internationale diensten te beëindigen.
De spoorwegondernemingen, stationsbeheerders en touroperators brengen reizigers op de hoogte van de rechten en verplichtingen die zij hebben krachtens deze verordening.


De Commissie stelt hiertoe een samenvatting van deze verordening ter beschikking van de spoorwegondernemingen, stationsbeheerders en touroperators in een voor de reiziger begrijpelijke taal.

Motivering

Richtlijn 2001/14 Bijlage III bepaalt strikte wettelijke termijnen voor het vastleggen van dienstregelingen. Het is daarom overbodig om een dergelijke informatieverplichting op te nemen in deze verordening.

Uw rapporteur is daarentegen wel voorstander van informatie over de rechten van de passagiers, bvb. via posters. De Europese Commissie heeft posters gemaakt over de rechten van passagiers in de luchtvaart. Die hangen nu in de luchthavens. Uw rapporteur vindt dat vergelijkbare informatie in stations en op het perron moet hangen. De rapporteur vindt het veel nuttiger om de reizigers te informeren over hun rechten en verplichtingen.

</Amend>
Amendement 110<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 38, lid 1, alinea 1</Article>
1. Elke lidstaat wijst een instantie aan die verantwoordelijk is voor de handhaving van deze verordening. In voorkomende gevallen neemt deze instantie de nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat de rechten van de reizigers worden gerespecteerd.
1. Elke lidstaat wijst voor de handhaving van de artikelen 3 t/m 37 van deze verordening:  


a) een instantie aan die verantwoordelijk is voor de naleving ervan, 


of 


b) een instantie die bemiddelt bij geschillen over de toepassing ervan en die voldoet aan de beginselen in de aanbeveling van de Commissie nr. 2001/310/EG van 4 april 2001 met betrekking tot de beginselen voor de buitengerechtelijke organen die bij de consensuele beslechting van consumentengeschillen betrokken zijn1. In voorkomende gevallen nemen deze instanties de nodige maatregelen om ervoor te zorgen dat de rechten van de reizigers worden gerespecteerd. De spoorwegondernemingen geven brede bekendheid onder de reizigers aan bijzonderheden over de wijze waarop met de daartoe in de betrokken lidstaat aangewezen handhavingsinstantie in contact kan worden getreden.  


__________
1 PB L 109 van 19.4.2001, blz. 56.

Motivering

Er is geen raming gemaakt van de kosten van oprichting en beheer van een systeem voor de naleving. Het is mogelijk dat bemiddeling een kosten-efficiëntere oplossing biedt voor veel klachten. Wanneer er sprake is van een proces van bemiddeling dat voldoet aan criteria van deskundigheid en onafhankelijkheid (zoals is neergelegd in de aanbeveling van de Commissie nr. 2001/310/EG) heeft de naleving een optioneel karakter.

De verplichting van spoorwegondernemingen om bijzonderheden aan de reizigers bekend te maken over de manier waarop zij de geschilleninstantie/handhavingsinstantie kunnen contacteren, weerspiegelt artikel 34, lid 2, dat bedoeld is de reizigers ervan op de hoogte te stellen hoe zij zich in verbinding kunnen stellen met de handhavingsinstantie en met de klachtendienst, zodat zij hun in artikel 38, lid 2 opgenomen recht, kunnen uitoefenen.


<Amend>Amendement 111<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 38, lid 2 bis (nieuw)</Article>

2 bis. Spoorwegondernemingen en stationsbeheerders zorgen er voor dat de reizigers op aangepaste wijze in het station en in de trein worden geïnformeerd over de wijze waarop zij in contact kunnen treden met deze instantie.

Motivering

Hiermee wil uw rapporteur garanderen dat reizigers in staat worden gesteld om klachten in te dienen. 

</Amend>
<Amend>Amendement 112<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 38, lid 2 ter (nieuw)</Article>

2 ter. De krachtens lid 1 aangewezen instantie publiceert op regelmatige basis het aantal en de categorieën van ontvangen klachten van reizigers.

Motivering

Met dit amendement wil uw rapporteur bijdragen aan transparantie en spoorwegondernemingen stimuleren de dienstverlening te verbeteren.

</Amend>
<Amend>Amendement 113<NumAm></NumAm>
<Article>Artikel 45, alinea 1</Article>
Deze verordening treedt in werking 20 dagen na de datum van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Unie. 
Deze verordening treedt in werking 1 jaar na de datum van haar bekendmaking in het Publicatieblad van de Europese Unie.

Motivering

Aangezien het om wetgeving gaat die rechtstreeks van toepassing is in de lidstaten en die veel verplichtingen met zich meebrengt voor de betrokkenen, is het wenselijk om hen meer tijd te gunnen om deze nieuwe regels toe te passen. Uw rapporteur stelt bovendien vast dat de recent goedgekeurde verordening inzake instapweigering in de luchtvaart ook pas na 1 jaar in werking zal treden. 

Amendement 114<NumAm></NumAm>
<Article>Bijlage I, Informatie vóór de reis, zin 5 </Article>
Toegankelijkheid en toegangsvoorwaarden betreffende fietsen;
Toegankelijkheid en toegangsvoorwaarden betreffende fietsen en andere voertuigen;

Motivering

De meeste informatie moet voor de reis gegeven worden, aangezien men na de treinreis zo snel mogelijk naar de bestemming gaat, zeker ingeval van vertraging en dus mogelijke klachten.  Voor reizigers is alle informatie over de intermodale mogelijkheden bij aankomst een pluspunt dat reizigers zal aantrekken naar het spoorverkeer.

Amendement 115<NumAm></NumAm>
<Article>Bijlage I, Informatie vóór de reis, zin 8 bis (nieuw) </Article>

Informatie inzake intermodale mogelijkheden (bus, tram, metro, lightrail, fietsverhuur,...)  bij aankomst;


Informatie inzake procedures en contactgegevens voor de indiening van klachten en bij verlies van bagage;

Motivering

De meeste informatie moet voor de reis gegeven worden, aangezien men na de treinreis zo snel mogelijk naar de bestemming gaat, zeker ingeval van vertraging en dus mogelijke klachten.  Voor reizigers is alle informatie over de intermodale mogelijkheden bij aankomst een pluspunt dat reizigers zal aantrekken naar het spoorverkeer.

Amendement 116<NumAm></NumAm>
<Article>Bijlage I, Informatie na de reis, zin 2</Article>
Procedure betreffende de indiening van klachten
Procedure en contactgegevens betreffende de indiening van klachten

Motivering

De meeste informatie moet voor de reis gegeven worden, aangezien men na de treinreis zo snel mogelijk naar de bestemming gaat, zeker ingeval van vertraging en dus mogelijke klachten.  Voor reizigers is alle informatie over de intermodale mogelijkheden bij aankomst een pluspunt dat reizigers zal aantrekken naar het spoorverkeer.

</Amend>
<Amend>Amendement 117<NumAm></NumAm>
<Article>Bijlage I, titel 3, zin 2 bis (nieuw)</Article>

Deze informatie wordt verstrekt tenminste in de talen van de lidstaten waar de dienst wordt uitgevoerd.

Amendement 118<NumAm></NumAm>
<Article>Bijlage II, zin 3 bis (nieuw)</Article>

Informatie of en tot welk tijdstip vergoeding mogelijk is.

Motivering

Aangezien voor veel doelgroepen tarieven op maat worden aangeboden, ontstaan steeds weer problemen wanneer reizigers om terugbetaling vragen van een tegen een gereduceerde prijs gekocht vervoerbewijs waarvan zij geen gebruik hebben gemaakt. Tussen volledig betaalde en tegen een gereduceerde prijs gekochte vervoerbewijzen bestaan nl. duidelijke verschillen, ook wat de wijze van boeking betreft.

Amendement 119<NumAm></NumAm>
<Article>Bijlage II, zin 4 bis (nieuw)</Article>

Criteria zoals comfort, hoge snelheid enz. waarom toeslagen/meerprijzen het vervoerbewijs of de aangeboden diensten duurder maken dan conventionele diensten.

Motivering

Wanneer reizigers toeslagen of meerprijzen moeten betalen, dienen zij over de criteria te worden geïnformeerd, zodat zij de toeslag of de meerprijs terug kunnen vragen wanneer de daadwerkelijk geleverde diensten niet met deze criteria in overeenstemming zijn (zie amendement van Michael Cramer op artikel 15, lid 1).

</Amend>
<Amend>Amendement 120<NumAm></NumAm>
<Article>Bijlage III</Article>

Bijlage schrappen.

Motivering

De door de Commissie voorgestelde schadevergoedingen in geval van vertraging staan niet in verhouding tot wat is voorzien in de recent goedgekeurde verordening voor de luchtvaart (Verordening 261/22004). 

Het onderscheid tussen gewone treinen en HST-treinen is moeilijk werkbaar in de praktijk. Uw rapporteur ziet het nut niet in van dit onderscheid, te meer daar de schadevergoedingen worden uitgedrukt in een percentage van de waarde van het ticket en deze dus sowieso hoger zal liggen voor HST-verbindingen. De duur van de dienst is evenmin een relevant criterium. Uw rapporteur verkiest om een vereenvoudigd systeem van compensaties op te nemen in het desbetreffende artikel. 

</Amend>
<Amend>Amendement 121<NumAm></NumAm>
<Article>Bijlage IV</Article>

Bijlage schrappen.

Motivering

Met de voorgestelde schrapping van artikel 33 komt ook de bijlage te vervallen.

</Amend>
TOELICHTING

Het Commissievoorstel

De Commissie constateert een afname van het marktaandeel van internationale treindiensten, met name als gevolg van de concurrentie van goedkope luchtvaartmaatschappijen. Ze acht het, mede gezien klachten van consumenten, noodzakelijk de kwaliteit van de dienstverlening in het spoorvervoer te verbeteren door een verordening die rechten toekent aan de reiziger. Deze gaan op sommige punten verder dan wat is afgesproken binnen de Intergouvernementele organisatie voor het internationale spoorwegvervoer (OTIF)
. 

Het voorstel bevat onder meer regels over de beschikbaarheid van informatie, het sluiten van de vervoerovereenkomst, de aansprakelijkheid van spoorwegondernemingen, schadevergoeding aan de reiziger, vergoedingen in geval van vertraging, het vervoer van personen met verminderde mobiliteit, de kwaliteit van de vervoerdienst en de afhandeling van klachten.

De Europese spoorwegmaatschappijen hebben zelf in 2002 een handvest getekend met kwaliteitsnormen voor reizigersdiensten per spoor. Aangezien dit een vrijwillige overeenkomst betreft, die niet leidt tot afdwingbare rechten, heeft de Commissie gemeend toch wetgeving te moeten opstellen.

Reacties op het Commissievoorstel
Consumentenorganisaties juichen dit voorstel toe en vragen op een aantal punten nog verder te gaan, bijvoorbeeld door specifieke groepen (ouderen, gehandicapten) nog beter te beschermen en van dienst te zijn. 

De spoorwegmaatschappijen daarentegen zijn fel gekant tegen de verordening. Zij wijzen op hun eigen inspanningen (o.a. het genoemde handvest) en betogen dat de onderlinge concurrentie en de concurrentie met andere vervoermodaliteiten dienstverleners al voldoende aanzet tot verbetering van de dienstverlening. Ook wijzen zij op de grote verscheidenheid aan grensoverschrijdende spoordiensten. Dit vraagt om maatwerk in dienstverlening in plaats van om één uniform Europees (minimum)niveau van dienstverlening. 

De Raad lijkt weinig prioriteit aan dit voorstel te geven. Terwijl al flinke voortgang is geboekt met de richtlijn over de certificering van machinisten, zijn aan deze verordening vooralsnog geen besprekingen gewijd. 

Standpunt van de rapporteur

Uw rapporteur is in principe voorstander van een verordening die de rechten van passagiers in het spoorvervoer regelt. Maar uw rapporteur vindt wel dat we rekening moeten houden met wat er al bestaat in internationaal verband. We moeten niet zomaar opnieuw gaan sleutelen aan internationale afspraken die goed zijn. Het geheel moet werkbaar zijn en vooral de passagiers ten goede komen. Passagiersrechten moeten reizigers het vertrouwen geven dat zij in geval van problemen kunnen terugvallen op bepaalde mechanismen en minimumrechten. Maar we mogen ons als wetgevers niet in de plaats stellen van de marketing managers van de spoorwegmaatschappijen. We moeten ons houden aan wat nodig is en de maatschappijen de kans geven om bovenop dit minimum elkaar te overtreffen in kwaliteit of bijkomende contractuele garanties. 

Het vastleggen van wetgeving die de rechten en verplichtingen van passagiers in de hele Europese Unie regelt is geen eenvoudige zaak. Het voorstel van de Europese Commissie bewijst dit. Op een aantal punten gaat het voorstel zeer ver, de tekst is vaak heel detaillistisch en bevat een aantal bepalingen die niet werkbaar zijn in de praktijk. Het toepassingsgebied van de verordening leidt ertoe dat passagiers die naast elkaar in een trein zitten onder andere regels kunnen vallen, omdat de ene een internationale reis maakt en de andere niet. 

Uw rapporteur stelt daarom een reeks amendementen voor met als doel het toepassingsgebied van de verordening uit te breiden; de inhoud van een reeks bepalingen te vereenvoudigen; de structuur meer leesbaar te maken en de inhoud werkbaar te maken.

Toepassingsgebied: rechten van binnenlandse reizigers ook waarborgen

Dit voorstel kent alleen rechten toe aan reizigers in het internationale spoorvervoer, met dien verstande dat alle reizigers die een internationale reis maken onder de verordening vallen, ook wanneer zij aan het begin van de reis of aan het einde van de reis een nationale treinverbinding nemen. Bijvoorbeeld: de reiziger die van Brussel naar Liverpool reist, valt onder de regels van de verordening wanneer hij in de Eurostar zit, maar ook wanneer hij aansluitend in de nationale trein tussen Londen en Liverpool zit. 

Uw rapporteur vindt het toepassingsgebied dat de Commissie hanteert verwarrend. Passagiers die op dezelfde trein zitten, zullen onder andere regels vallen naargelang ze een nationale of internationale reis maken. Uw rapporteur wil die rechtsongelijkheid en onzekerheid wegnemen en stelt voor om het toepassingsgebied uit te breiden tot alle treinverbindingen. De Europese wetgeving voor de luchtvaart maakt trouwens evenmin onderscheid tussen nationale en internationale vluchten wat betreft de bescherming van passagiersrechten en de aansprakelijkheid in geval van ongevallen. Er is geen reden om voor het spoorvervoer andere uitgangspunten te hanteren. 
Relatie tussen de verordening en internationale afspraken

Al sinds 1980 bestaan er gedetailleerde pan-Europese afspraken over het vervoer van reizigers per spoor. Deze zijn vastgelegd in een bijlage bij het COTIF-verdrag. 42 landen, waaronder alle EU lidstaten behalve Estland, zijn partij bij dit verdrag. De bijlage bij het COTIF (het zogenaamde CIV-aanhangsel) regelt in detail een aantal rechten en plichten van reizigers. 

De verordening betreft veelal zaken die ook in het CIV-aanhangsel worden geregeld. In plaats van te verwijzen naar het CIV, heeft de Commissie het werk van de Intergouvernementele organisatie voor het internationale spoorwegvervoer (OTIF) overgedaan en een nieuwe tekst opgesteld, losjes gebaseerd op de internationale principes en terminologie. Dit leidt tot twee regelingen die sterk op elkaar lijken, maar die qua formuleringen, structuur en op onderdelen van de inhoud van elkaar afwijken. Dit leidt tot onduidelijkheid voor degenen die zowel het CIV-aanhangsel als de verordening moeten naleven.

Uw rapporteur meent dat de verordening waar mogelijk dient aan te sluiten bij het CIV. In veel gevallen volstaat een verwijzing naar de betreffende CIV-artikelen. Dit geldt bijvoorbeeld voor de regels inzake aansprakelijkheid en schadevergoeding bij verlies van of schade aan bagage. Het CIV is op dit punt veel duidelijker en bevat niet alleen een regeling voor bagage en handbagage, maar ook voor dieren die de reizigers vergezellen, alsook voor voertuigen (bijvoorbeeld autotreinen). Slechts in die gevallen waar het CIV werkelijk tekortschiet, zijn aanvullende bepalingen wenselijk. Zo stelt uw rapporteur bijvoorbeeld voor om in geval van schade of verlies van een rolstoel of andere medische hulpapparatuur af te wijken van de in het CIV voorgestelde maximale schadevergoeding.

De structuur van het voorstel

De indeling van de verordening is niet altijd logisch. Zo zijn bijvoorbeeld de bepalingen over aansprakelijkheid voor dood en letsel in een ander hoofdstuk ondergebracht dan de bepalingen over schadevergoeding bij dood en letsel. Uw rapporteur heeft getracht de tekst logischer en leesbaarder te maken door een aantal artikelen te hergroeperen of samen te voegen. Ook heeft hij getracht een aantal formuleringen en definities te vereenvoudigen.

Het voorstel werkbaar maken 

Uw rapporteur meent dat er een minimumniveau aan rechten gegarandeerd moet worden, maar niet alles hoeft in detail te worden gereguleerd. Ondernemers moeten commerciële afwegingen kunnen maken en gestimuleerd worden om zelf met vindingrijke oplossingen te komen om het spoorvervoer aantrekkelijker te maken voor de reiziger. 

Overregulering kan bovendien leiden tot kostenstijgingen die de dienstverlener af zal moeten wentelen op de reiziger, waardoor het spoorvervoer duurder wordt en verder terrein zal verliezen ten opzichte van de auto en van andere vervoerswijzen. Hiermee zouden deze goedbedoelde maatregelen hun doel voorbijstreven.

Uw rapporteur stelt vast dat de toepassing van het voorstel van de Commissie op een aantal punten zal leiden tot zware administratieve lasten, die niet in verhouding staan tot wat een reiziger redelijkerwijze mag verwachten van de spoorwegmaatschappij. Dit geldt bijvoorbeeld voor het systeem van schadevergoedingen. De tabel in bijlage III voorziet in schadevergoedingen in functie van het type trein (HST of niet) en de duur van de reis. 

Voor uw rapporteur is slechts één criterium van belang: de duur van de vertraging. Enkel dat criterium mag een rol spelen bij het bepalen van de schadevergoeding. Bovendien pleit uw rapporteur voor een verhoging van de minimumdrempel. Verplichte schadevergoeding is pas wenselijk vanaf één uur vertraging (en niet vanaf 30 minuten zoals de Commissie voorstelt). Natuurlijk kunnen spoorwegondernemingen die drempel verlagen, maar dat is dan een commerciële keuze die de maatschappijen zelf kunnen maken. 

Uw rapporteur stelt voor om de bepaling over gevolgschade te vervangen door een meer realistische formulering die is opgenomen in de recent goedgekeurde verordening over instapweigering in de luchtvaart. Volgens die bepaling blijft het mogelijk om op basis van nationale wetgeving bijkomende schadevergoeding te eisen in geval van vertraging. 

Op een aantal punten is het voorstel te detaillistisch en verliezen we de essentie uit het oog. Een blik op de definitie van "vertraging" maakt een en ander duidelijk. Uw rapporteur probeert daarom een aantal zaken te vereenvoudigen, of indien nodig te schrappen.

Aanvullende voorstellen

Uw rapporteur stelt voor om de verplichting voor spoorwegondernemingen om zelf dienstkwaliteitsnormen te definiëren te schrappen en in plaats daarvan onafhankelijke klachtencommissie voor spoorpassagiers in te stellen. Hier kunnen reizigers terecht als spoorwegondernemingen de reizigersrechten zoals gedefinieerd in de verordening schenden en vervolgens geen werk maken van de klacht van de klant.

Zoals hierboven aangegeven stelt uw rapporteur voor om schadevergoeding pas verplicht te stellen vanaf één uur vertraging. Hij pleit daarentegen wel voor een compensatieregeling voor reizigers met een abonnement die geconfronteerd worden met herhaaldelijke (kortere) vertragingen binnen een bepaalde tijdspanne. Een dergelijke regeling bestaat al in een aantal lidstaten waaronder het VK. 
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